Gracanica Herald

l1acHuk

I payanunma

Pascha—Bacxpc 2018

XPUCTOC
Backpce u3
MPTBHX, CMphy
CMPT YHUIITH U
OHHMa KOJH CY Yy
rpoOOBHUMA
KUBOT JlapoBa!

Christ 1s risen
from the dead,
trampling down
death by death,
and on those in
the tombs
bestowing life!

XPUCTOC BACKPCE! BAUCTUHY BACKPCE!
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Protopresbyter Djurica Gordic - Cathedral Dean, Parish Priest

The Gracanica Herald is regular publication of Saint John the
Baptist Serbian Orthodox Cathedral in San Francisco, California.
The purpose of the Herald is to educate faithful members and
parishioners in the teaching of the Orthodox Faith and Tradition in
order to assist in their commitment to Christ and His Church. In
addition, the Herald keeps our parishioners informed as to the
activities taking place at the parish and other news of interest to our
community.

We would like to take this opportunity to thank all the members
and parishioners for their help and support of Saint John’s
Cathedral.

If any parishioner or member has news of either religious or social
interest that they would like to have published in the Gracanica
Herald please mail it to: 900 Baker Street San Francisco,
California, 94115 or e-mail to stjohnsoc@yahoo.com
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aturday, May 19, 2018

e g V) L |
Hosted by St.John the Baptist
Serbian Orthodox Cathedral
000 Baker Street, San Francisco

From 12:00pm until 9:00pm
FREE ADMISSION !
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The Serbian Orthodox Church
to her spiritual children at Pascha, 2018

+IRINE]

By the Grace of God
Orthodox Archbishop of Pec, Metropolitan of
Belgrade Karlovci and Serbian Patriarch, with
all the Hierarchs of the Serbian Orthodox
Church to all the clergy, monastics, and all the
sons and daughters of our Holy Church: grace,
mercy and peace from God the Father, and our
Lord Jesus Christ, and the Holy Spirit, with the
joyous Paschal greeting:

Christ is Risen!

We have completed the time of the Great and
Holy Lent, during which in daily services with
repentance, confession and tearful prayers we co
-suffered with our Lord, accompanied Him on
the way of the Cross leading to the Resurrection,
and chanted gratefully: “Glory to thy long- suf-
fering, O Lord!” We have lived through His vol-
untary suffering, humiliation, spitting and death

on the Cross so that we may today, by God’s
immeasurable mercy, welcome Christ’s glorious
Resurrection. By participating in these events
we live through them, overcoming death and
every sadness; for just as without death there is
no Resurrection, so likewise without spiritual
struggle carried out in hope and long-suffering
there is no consolation. That is why we worship
and give thanks to the Lord risen from the dead,
because He has made us, His faithful people,
worthy to be communicants of his miraculous
works, feeling in our souls the new life that con-
quers all tribulations.

Let us celebrate today’s bright Feast Day
with joy, our dear spiritual children, for its grace
and light come not from the Sun, nor from an-
gels, but rather they come from the Unapproach-
able Light which dispels the darkness, and the
eyes of the people see all the beauty and harmo-
ny of God’s world. Only in this Light can we
clearly see the meaning of the existence of man-
kind and of the world in honor, which belongs to
them as God has ordained. On this day we are
reminded and counseled together with our God-
bearing fathers of Christ’s Church that the cause
and goal of creation is God. Each of us, as
God’s co-worker, is responsible not only for
ourself and our people, but for all people and all
nations, for all of God’s creation. This is the
universal human philosophy by which our faith
has lived and worked through the ages, demon-
strating what today is now called “ecological
consciousness.” Therefore, on today’s Feast
Day, which is an oasis of peace and joy, we are
doing a spiritual review, arming ourselves with
hope so that, with the help of God’s full arsenal
that is found in the Church, we may endure all
tribulations and all temptations, drawing
strength from the Lord Who encourages us with
these words: “But be of good cheer, I have over-
come the world.” (John 16:33) The Resurrection
is the greatest victory over evil, sin and death,
which reminds us that we have the possibility
and duty to stand up against every spiritual fall
and against everything that prevents us from
walking towards the good. Let us not despair,
but rather let us hope in the Lord, so that we
may receive God’s grace and help in every
struggle. Faith in the Resurrected God-Man re-
veals the cure for the increasing depression
found in the modern world. According to the
words of St. Theophan the Recluse, it gives us
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the possibility to “see over sin and suffering”
with our spiritual eyes. If we sin according to our
weaknesses, the Holy Gospel tells us: Arise, O
you who sleeps — in sin — arise and resurrect from
the dead — with repentance — and Christ will en-
lighten you. (cf. Ephesians 5:14)

The Lord Himself out of His exceedingly
great mercy and love towards us takes upon Him-
self a wondrous ascetic feat — He becomes the
God-Man, born of the Holy Spirit and the Virgin
Mary for us and for our salvation, so that He
might be “delivered up because of our offenses,
and raised for our justification” (Romans 4:25),
to return everything to its original harmony and
to return to us the joy of gazing upon His face.
So then our justification is our deification in
Christ Jesus, and our joy is the eternal joy and
hope of the Resurrection, upon which is estab-
lished the Christian creed of faith, which brings
with itself the greatest gift: the victory of life

and negligence of eternal salvation.

We are witnesses of a general alienation
and destruction, foremost in families, where com-
munity between spouses is increasingly destabi-
lized, and the mutual disrespect between parents
leaves an indelible wound on the souls of the
children. We cannot seek our rights by violating
the rights of others. We have forgotten that it is
necessary to respect oneself and the holiness of
one’s own body, which is the temple of the Holy
Spirit (cf. Corinthians 6:19), so that we may
come to the true measure of everything transient,
respect our neighbor and his freedom, the holi-
ness of all and the common good, as well as
one’s personal needs.

Therefore, our spiritual children, respect
and safeguard the holiness of marriage, for it is
the foundation of a healthy and unbreakable fam-
ily. In love guard the mystery of life sanctified by
God Himself. May true faithfulness and mutual

over death. The Incarnation, as the beginning of forgiveness adorn our every family, which is a

the economy of the salvation of mankind in the
Resurrection, accomplishes the final fulfillment
of the saving work which is constantly celebrated
by the Orthodox Church every Sunday. Accord-
ing to the golden-winged words of the Saintly
Bishop Nikolai, this annual cycle in which we
live is not “only a listing of the dead”, but rather
it is always the open dynamism of life, which
goes to meet Christ Who is coming. This is why
he who belongs to Christ and calls himself a
Christian is freed from death, for the Lord Him-
self assures us of this: “I am the resurrection and
the life. Whoever believes in Me, though he may
die, yet he shall live.” (John 11:25) With these
words He gives us hope for the true life which is
the joy of our faith. From them we understand
that His Resurrection is our resurrection, for
Christ by his death destroys death, giving us eter-
nal life.

This blessed life, life with all the saints,
begins here and now on earth. Joy and peace
begin here in this life for everyone who fills his
or her soul with the eternal word of God and for-
gives everyone for everything. There is no one
today, believing or non-believing, who would not
want to participate in true joy, at least for even a
moment. But peace and joy are to be found no-
where. All around is hopelessness, the soul is
drenched with personal desires and wishes stem-
ming from self-love and selfish living, leading to
spiritual death and its consequences, aimlessness

domestic Church. Abortion, the greatest crime of
our century, unfortunately, is present even among
our people, for according to the statistics, the
population in Serbia declines every year equiva-
lent to that of a small town. Every conception,
birth, and every human being in the light of
Christ’s Resurrection is a gift from God which
has eternal meaning and is born for eternity. Set-
ting before you, dear brothers and sisters, these
temptations of all mankind, we, with paternal
love ask you to conduct yourselves in a sound
and responsible way, redeeming soberly and in
peace the time of your lives “because the days
are evil.” (Ephesians 5:11) Let us pray to the
Lord that peace may reign in places where it has
been banished, firstly, in our hearts and our
homes, but also in the entire suffering world!

We Christians do not hate this world and
its people. We firmly walk upon this earth with
our eyes raised towards heaven. Respecting all
human accomplishments, we want all to be sanc-
tified with God’s grace and power, for the Lord
tells us: “You are the light of the
world.” (Matthew 5:14) Rejoice with the Paschal
joy, for the Lord wishes “that your joy may be
full.” (I John 1:4) Victory with Christ, accom-
plished through grace and our efforts to follow
God’s commandments, is certain. It is when a
person is born of water and the Spirit that his res-
urrection begins. This is the central point of eter-
nal existence, which gathers together all the ele-
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ments by which we arrive at knowledge of self
and knowledge of God. Knowing Truth, real
Truth, is faith in the Resurrection and the joy
of the Resurrection.

In these bright days of our joy, we do
not forget human pain, sorrow and suffering.
We do not forget the sick, old and infirm, those
in poverty, in exile and in misery, persecuted
and expelled from their homesteads. We pray
with faith and hope that God will erase every
tear from their faces. (cf. Revelation 7:17) We
incessantly co-suffer with our clergy and mo-
nastics, faithful people and children in Kosovo
and Metohija, who are our conscience and
without whom Serbian spiritual conscience
would be weak and void. Encouraged by your
strength and decisiveness, we always offer
prayers on our knees that you may endure and
that the Kosovo Oath will become a bridge be-
tween heavenly and earthly Serbia. We dare
not, because of injustice, give in nor take
fright, but instead we choose the Heavenly
Kingdom along with the Holy Tsar Lazar, who
offered a sacrifice just as you offer it today.

Injustice and misuse of the goods of
this world did not bypass our greatly suffering
but never crushed and humiliated people who,
by the grace of God, will next year celebrate
eight hundred years of autocephaly of the
Church and state. This gives us self-confidence
and confirmation that we are a people led by
saints: Saint Simeon, Saint Sava and Saint
King Stefan the first-crowned. They have for-
ever planted the Serbian people on the corner-
stone of the foundation, on the Resurrected
Christ Himself.

We call upon all our sons and daugh-
ters, the spiritual children of our Church, who
live on all continents, with whom we are unit-
ed in prayer, to rejoice together in Christ’s
Resurrection. This resurrection calls upon us to
“keep the unity of the Spirit in the bond of
peace.” (Ephesians 4:3)

Wishing you every true good, forgiving
one another, we invoke the grace, peace and
power of the Resurrected Christ, so that we
may with one mouth and one heart joyfully
exclaim:

Christ is Risen!

Given at the Serbian Patriarchate in Belgrade
on Pascha 2018.

Your intercessors before the Resurrected

Christ;

Archbishop of Pec,
Metropolitan of Belgrade-Karlovci and
Serbian Patriarch IRINEJ

Metropolitan of Montenegro and the
Coastlands AMPHILOHIJE

Metropolitan of Zagreb and Ljubljana
PORFIRIJE

Metropolitan of Dabro-Bosna CHRYSOSTOM
Bishop of Sabac LAVRENTIJE

Bishop of Srem VASILIJE

Bishop of Banja Luka JEFREM

Bishop of Budim LUKIJAN

Bishop of Banat NIKANOR

Bishop of New Gracanica-Midwestern Ameri-
ca LONGIN

Bishop of Canada MITROPHAN

Bishop of Backa IRINEJ

Bishop of Great Britain and Scandinavia DOS-
ITEJ

Bishop of Western Europe LUKA

Bishop of Zicha JUSTIN

Bishop of Vranje PAHOMIJE

Bishop of Sumadija JOVAN

Bishop of Branicevo IGNATIJE

Bishop of Zvornik-Tuzla FOTJE

Bishop of Mileseva ATANASIJE

Bishop of Budimlje and Niksic JOANIKIJE
Bishop of Zahumlje and Hercegovina
GRIGORIJE

Bishop of Valjevo MILUTIN

Bishop of Ras and Prizren TEODOSHE
Bishop of Western America MAXIM
Bishop of Gornji Karlovac GERASIM
Bishop of Eastern America IRINEJ

Bishop of Krusevac DAVID

Bishop of Slavonia JOVAN

Bishop of Austria and Switzerland ANDREJ
Bishop of Bihac-Petrovac SERGIJE

Bishop of Timok ILARION

Bishop of Nis ARSENIJE
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Cpncka MpasocnasHa Lipkea cBOjoj AYXOBHOj

Aeuu
o Backpcy 2018. roauHe

UpuHej

no munoctu boxjoj MpasocnasHu Apxuennckon
nehku, Mutpononut Heorpaacko-KapnoBadKu u
Matpujapx cpncku, ca cBUM apxujepejuma
Cpncke MpasocnasHe LipKBe — CBELUTEHCTBY,
MOHALLTBY M CBUM CMHOBUMA M Khepuma Halwe
Csere Upkse: dnaroaat, munoct n mup oa bora

Oua, n focnopa Hawera Ucyca Xpucta, n flyxa

Bishop of Australia and New Zealand Metro- CseTora, y3 pag0CHM BacKpLUHU NO3APaB:
politanate SILUAN

Xpuctoc Backpce!
Bishop of Dalmatia NTKODIM P P

Vicar Bishop of Moravica ANTONIJE AcnyHu ce Bpeme BULIEHeAEbHOT YacHor
Vicar Bishop of Diokleia KIRIL NOCTa y KOME CMO Ha CBaKOAHEBHIUM SOrocnyerbnma —

THE ORTHODOX ARCHDIOCESE OF HOKajaI-bEM, Mcnoaemhy N Cy3HUM MONUTBaMa —

OCHRID: cacTpagasanu ca [ocnofom Hawmm, NpaTuau
Archbishop of Ochrid and Metropolitan of KPCTOBACKPCHM MyT M 5AarofapHo kamuanv: ,Cnasa
Skoplje JOVAN Ja

Bishop of Polog and Kumanovo JOAKIM ayrotpnsberby Tome, Mocnoge!” Mpoxuswasann cmo
Bishop of Bregalnica MARKO [100pOBO/bHA CTPafiatba, MOHMKEHA, N/byBarba M KPCHY
Vicar Bishop of Stobi DAVID CMPT, Zia BUCMO fiaHac, No HeM3MepHOj MUAOCTU BOXjoj,

‘ A04eKanm XpucToBo cnaBHO Backpcere. Yuectsyjyhn y
[Path of Orthodoxy translation] .
0BMM fiorahajuma, M1 Kpo3 HoMX U KUBUMO,
npeBasunaasehn CMPT W CBaKY aocT; jep Kao wro de3
CMPTU HEMa Backpcerba, Tako HY 6e3 noABura ca Hagom
W TPN/bEHEM HEMA YTEXE. 3aTO CE NOKNaHaMo 1

dnarogapumo Focnogy Backpcnom U3 mpTeux, jep je Hac,
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BepHe CBoje, yA0CTOjMO Aa dyAeMo npuyacHuULy Herosux
YyAecHUX aena, ocehajyhu y HaLloj AyLwm HOB KMBOT KOjU
nodehyje cae HEBOJbE.

PagocHo npocnas/bajMo AaHallby CBETAM NPA3HKK,
Apara Halla ieLo AyX0BHa, jep berosa dnarofaTt v cBeTAOCT
He gonase of CyHua, HUTY og aHhend, Beh of HenpucTynHe
CBETNOCTM KOjOM Ce Pa3roHu TaMa M 0uM JbyacKe carnefasajy
CBY Nnenoty 1 cknag boxjer ceeta. Camo y TOj CBETAOCTU MOXKe
Ce jacHO carnefaTi CMIUCAo NOCTOjakba YOBEKA M CBETa Y
[,0CTOjaHCTBY Koje 1M no boxjem HasHauerby Npunaga. Ha oBaj
[AaH ce, 3ajeiHo ca doroHocHUM oumma Lipkee XpucTose,
noacehamo 1 oNOMUHEMO Aa Ce Y3POK U /b TBApHE
ersucTeHumje Hanasu y bory. Kao capagHuk boxju, HoBek je
OZrOBOpaH He camo 3a cede 1 CBOj HapOL, Hero 3a CBe Jbye 1
3a CBe Hapoae, 3a ceyKynHy boxjy TBopesuHy. To je
cBeYOBeYaHCcKa ¢pnnocoduja Kojom Halla Bepa XuBK 1 aenyje
Kpo3 BeKOBE, Npojas/byjyhu OHO WTO ce aHac MOAEPHO
Ha3WBa ,eKkoN0WKOM cBelwhy”. 3aT0 Ha AaHaltby pasHuK,
KOju jecTe 0a3a MMpa W PAZOCTH, MU BPLUMMO LyXOBHY CMOTPY,
HaopyaBajyhu ce Hagom Aa dcmo y3 nomoh cBeopyxja
Boxjer, koje je y Lipkeu, n3apanu cBe Tewwkohe v caa
uckyLwetba, Lpnehu cHary o4 Focnoga Koju Hac xpadpu
peunma: ,He dojte ce, Ja cam nodeamo ceet” (JH 16, 33).
Backpcetbe jecTe Hajseha nodesa Haz 310M, rpexom u cmphy,
Koja Hac noaceha Aa 1 M1 Mmamo moryhHocT 1 odasesy fa ce
YCPOTUBMMO CBAKOM JyXOBHOM Nafy M CBEMY LUTO HAC
oHemoryhaBa y uaey 3a £0Opom, 4a He 04ajaBamMo Hero fa
HaZly CBOjy Nonoxumo Ha locnoga, Aa ducmo fodunm boxjy
dnarogat u nomoh y cBakoj Tewkohu. Bepa y Backpcnor
boroyoseka npojas/byje NEKOBUTOCT Npes, CTUXMjOM NOpacTa
[EenpecuBHOCTM y CaBPEMEHOM CBETY, jep Ham, N0 peynma
cgetor TeodaHa 3aTBOPHMKa, Aapyje MOryhHOCT 4a LyXOBHUM
ouMMma ,Fesamo NPeKo rpexa M naTre”. Ako n no cradoctn
rpeLMmo, CBeTO JeBaHNesbe Ham nopyuyje: YcTaHu Tv Koju
CMaBalL — Y rpexy — yYCTaHU M BACKPCHU 3 MPTBUX — NOKajakbeM
-1 obacjahe Te Xpucroc (cp. E¢ 5, 14).

Kako v cBe A0BEO y NPBOOUTHM CKNAA U HaMa
JbyAMMa BPATMO PafoCT OA Fefatba anua Hberosa, Cam
l'ocnog, u3 npesennkor munocpha v sbydasu npema Hama

y3ma Ha Cede yyaecHn noasur — nocTaje boroyosek,
poamsLum ce oA [lyxa Ceetora u Mapwuje [ljese paau Hac byam
W pafi Halera cnacerba, 1,01 NpeaaH 3a rpexe Halle u
yCTaze 3a onpasaatbe Hawe” (Pum 4, 25). [lakne, onpasaakbe
Hawwe jecTe odoskere y XpucTy Mcycy, a pagocT Hawa jecte
BEYHa PAZOCT M Haja Backpcerba, Ha Kome ce Temesbi CUMBOA
XpuiWhaHcKe Bepe, a Koje codom aoHocu Hajsehu aap: nodeay
MBOTA Haz cMphy. O4oBeyerbe Kao NoYeTak AOMOCTPOja
cnacerba pofa /bYACKOr y Backpcerby ocTBapyje KoHayHo
Ucnyrere CNacoHOCHOr Aena Koje MNpasocnasHa Lipkea cake
HeAe/be HenpPeKMAHO NPOCNaB/ba. Tako roAuLLHM KpYry KoMe
NoCTOjMMO, NO 3N1aTOKPUAMM pednma ceeTor Bnagmke
Hukonaja, Huje ,camo jeaHa unTy/ba MpTBMX”, BEh yBeK
OTBOPEHM AMHAMM3AM KMBOTA KOju uae y cycpet Xpucty Koju
[A0nasu. 3aTo, Ko je XpUCToB U1 Ha3uBea ce XpuwhaHMHOM
ocnodoheH je cmpTy, jep Hac Cam locnog, y To yBepasa: ,Ja
CaM BaCKPCeHEe W XKUBOT; KO Bepyje Y MeHe, ako v ympe,
sueehe” (JH 11, 25). OBum peunma OH Ham Aaje Hagy Ha
MCTUHCKM XMBOT KOjW j& pagocCT Halle BEPE; U3 kX pasymemo
ha je Hberoso Backpcerbe — Halwe BacKpcerbe, jep Xpucroc
cmphy CMPT YHULWTY, Aapyjyhu Hama KUBOT BEYHM.

Taj OnaeHM XMBOT, KMBOT Ca CBUMA CBETUMA,
noumtbe Beh 0B Ha 3eM/by. 33 CBaKOra KO AyLLy CBOjy UCMYHU
BEYHOM peujy boxjom 1 onpocTi cBMMa 3a CBe, PaZoCT U MUP
MouMtby 0BAE, Y 0BOM KMBOTY. Hema YoBeka faHac, d1o oH
BEPHWK MW HEBEPHMK, KOjU He O keneo Oap 3a TpeHyTak Aa
y4ecTByje y UCTUHCKO] pagocTu. Anu, Mupa 1 pagocTu
HUOTKyZa. CByza e3n3nas, Aywwa onaTy/beHa y IMYHUM
TEXHaMa U Ke/baMa Koje MPoMUCXoae 3 cCamosbydsba 1
CaMOXXMBOCTH, LUTO ZLOBOAM A0 AYXOBHE CMPTH Koja MMa 3a
nocneauuy decLm/bHOCT M HEMAPHOCT 3a BEYHO CMACeHbE.

Ceegouu cmo ceeonwTer otyhera 1 pasgopa,
Hajnpe y camoj nopoauuy, rae je 3ajeaHuua mehy
CYNPYXHMULUMMA CBe HecTaduaHWja, a melycodHo
HernoLITOBarE POANUTE/bA OCTaB/ba HEM3OPUCUBY PaHy Ha
Jevjum gywama. He moxemo TpaKuTv CBOja nNpasa
yrpoxasajyhu Tyha. 3adopas/bamo Aa je HeonXxoAHO
nowTosaTh cede 1 CBETUbY CBOra Tena Koje je xpam [yxa
Csetora (Kop 6, 19), kako ducmo moram Hahu npasy mepy
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CBera NpoNasHor, NOLWTOBaTH SAKXKHbEr, erosy cnodoay,
CBETUHbY OMNLUTET W 33jeHNYKOr 400Pa, KAao U IMYHKX
notpeda.

Crora, AeLo Hala AyX0BHa, NOWTYjTe W YyBajTe
CcBETUHY OpaKa, jep je OHa Temesb 34paBe 1 Hepa3opuse
nopoauue. YysajTe y /bydasu TajHy KMBOTa KOjy je 0CBETUO
Cam bor. MckpeHa BEPHOCT 1 y3ajaMHO NpaluTakbe Heka
Kpace CBaKy Hally nopoauuy Koja je gomaha Lipksa.
YeomopcTBO, Hajsehu 37104MH 0BOra BEKa, HaXKaNocT,
MPUCYTHO j€ W Y HalleM Hapoay: NPema CTaTUCTUYKUM
nojaunma, cBake roauHe y Cpduju Hectaje unTaB jeaaH
rpag. Y ceetnoctu Xpuctosor Backpcetba cBako 3auehe,
poherbe 1 cBaKo sbyacko duhe jecy aap boxju Koju uma
BEYHM CMUCao 1 paha ce 3a BeyHocT. M3Hocehw npeg sac,
Apara dpaho 1 cecTpe, UCKyLLEHA YATABOT YOBEYAHCTBA, Y
OYMHCKOj /byOaBM MOMMO BaC Aa Ce 34PpaB0 1 OATOBOPHO
BNaAaTe, MCKYN/bYjyhu TPE3BEHO U Yy MUPY BpeMe CBOra
KMBOTa ,jep cy Aanm 3am” (Ed 5, 16). Momonumo ce ocnoay
[a 3aB/1aJja MUP CBY/Aa OAaK/e je NpoTepaH, Ha NPBOM MECTY
Y HaLMM CPUMMA W HALLMM OMOBMMA, an U Y LIESIOM
MHOrocTpaganHom ceety!

Mwu xpuLwhaHu He Npe3npemMo 0Baj CBET U Jbyae.
MM 4BPCTO XO4AaMO Ha 3eM/bM, 04Uy NOAUTHYTHX Ka Hedy.
MowrTyjyhu cBa /byacka AoCTMrHYha, Keaumo aa ce cBe
ocseTv dnarogahy u cunom boxjom, jep Ham locnog,
nopyuyije: ,Bu cte ceetnoct ceety” (M1 5, 14). PapyjTe ce
nacxanHom pagouwhy, jep Focnog, *enm ,4a pagocT Hawa
dype notnyHa“ (1. Ju 1, 4). CurypHa je nodesa ca Xpuctom
Koja ce noctuxe dnarogahy 1 HalMm TPYAOM Aa OAPKUMO
3anosecTv boxje. Kaga ce yosek poay Bogom u [yxom, Taga
NoYMHbE HErOBO BACKPCEHE, KOjE je LLeHTPaHa TauKa
BEYHOOMTU]a, Y KOjy ce cadupajy cBu enemeHTH nomohy
KOjUX A0N1a31MMO A0 cedenosHakba 1 doronosHarba.
Mo3sHarbe UcTuHe, cTBapHe UcTuHe, jecTe Bepa y Backpcerbe
1 pagocT Backpcerba.

Y CBET/IMM [J@aHMMa Halle PafocTi, MU He
3a00paB/bamo Jbyackn 6o, NaTkbe 1 CTpagatba. He
3a00paB/bamo Hu donecHe, CTape U M3HEMOTNE, OHE Y
CMpoMaLLTBY, M3dernnwTBy U Oeam, NPOrHaHe M U3rHaHe ca

CBOjWX OrtbuwuTa. Ca BEPOM 1 HaZloM MoAUMO ce Aa bor
odpuue cBaKy cy3y ca anLa tuxosux (8. OTk 7, 17).
HenpectaHo cacTpaZjaBamo ca CBELUTEHCTBOM M MOHALLUTBOM,
Ca HalwK1M BEPHUM Hapogom u feuom Kocosa u MeToxuje,
KOju Cy Halla caBecT 1 be3 Kojux je Cprcka AyXoBHa CBECT
cnada v HuwWwTaBHa. OKpen/beHy BaLLOM CHAroM U
oa/ly4Howhy, HenpecTaHo NPUHOCUMO KONEHOMPEKNOHE
MOJIUTBE @ UCTpajeTe M Aa Ham cema Kocoscku 3aseT dyae
mocT usmehy Hedecke 1 3emasbeke Cpduje. Mu He cmemo
300r HenpaBAe KNOHYTH, He CMEMO Ce ynaawwuTy, Beh ce
onpeaenni 3a LlapcTeo Hedecko ca CBETUM KHe30M
Na3apom, Koju je NPUHEO XPTBY Kao 1 BU LUTO JaHaC
npuHocuTe.

Henpasaa v 3noynotpeda fodapa osora cBeTa
HWje MMMOWLLAA Hall MHOTOCTPAAA/H, ann HUKAZA
MOTaXeH! 1 MOHWKEHN HAapOA Koju, Munowhy boxjom,
npocnas/ba AOroANHe 0CaM BEKOBA CAMOCTaNHOCTW Lipkse 1
Apxase. To Ham Aaje noy3garbe v NOTBPAY Aa CMO MU
HapoZ BoheH ceeTuma — ceeTum CumeoHom, CeeTm CaBom
1 cBETUM Kpasbem CtedaHom MpBOBEHYAHUM — Koju 3a
cBarda CPMCKM HapoZ yTemesbuLle Ha KpajeyraoHoOM KaMeHy,
Backpcaom Xpucty.

Odpahamo ce CBMM HaLLMM CMHOBMMaA U Khepuma,
DYX0BHOj Aeun Halwe LipkBe, Koja u1Be Ha CBUM
KOHTUHEHTKMa, Ca KOjUMa CMO MOIMTBEHO CjeAntbeHH, Aa
ce ca Hama pagyjy Backpcerby XpuCTOBOM, Koje Hac no3uBa
[a 'y /bydasu 1 CNo3W, jefHM ca APYrMMa, YyBaMO ,jeAMHCTBO
Ayxa ceesom mupa“ (Ed 4, 3).

HKenehu Bam CBaKo UCTUHCKO A0OPO, ONPOCTUBLLM
jeaHM apyrMma, npusnBamo dnarogat, Mup U cuny
Backpcnora Xpucra, fia GMCMO MOTAM jeaHNM YCTUMA 1
jeoHUM cpLEem Aa KAnyemo paLocHo:

Xpucroc Backpce!

[aHo y Matpujapwwju cpnckoj y beorpagy, o
Backpcy 2018. roguHe.

Bawwu moauteeHMUM npeg, Backpcanm XpucTom:

APXMENUCKON NERKMW,
MUWTPONONNT BEOTPAACKO-KAP/ZTOBAYKN
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N NATPUIAPX CPICKU UPUHE)

MwuTtpononuT upHoropcko-npumopckn AMOUTOXUIE
MwuTpononut 3arpebayko-/byb/baHcku MOPOUPUIE
MwuTpononut pabpobocaHcku XPU3OCTOM

Enunckon wabauku JIABPEHTUIE

Ennckon cpemckn BACU/IUIE

Ennckon 6arbanyyku JEGPEM

Enuckon 6ygumckm IYKUIAH

Enunckon 6aHaTtckn HUKAHOP

Envckon HoBOrpayaHWyKo-cpeare3anagHoamepuyKkm
NNOHTUH

Ennckon kKaHaackn MUTPODAH

Enunckon 6a4yku UPUHEJ

Envckon 6puTaHcKo-ckaHaAnHaBcku NOCUTE)
Ennckon 3anagHoesponcku JIYKA

Ennckon xunukn JYCTUH

Ennckon sparbckn MAXOMMUIE

Enunckon wymaamjcku JOBAH

Enuckon 6paHnyesckn UFHHATUIE

Ennckon 380pHUYKO-Ty3n1aHCKM ®OTUIE
Enunckon munewescku ATAHACUIE

Ennckon 6yammsbaHcKo-HUKwWnhkm JOAHUKUIE
Enunckon 3axymcko-xepuerosadkm FPUTOPUIE
Ennckon Basvescku MUTYTUH

Enunckon pawko-npuspeHckn TEOQOCUIE
Ennckon 3anagHoamepuukn MAKCUM
Ennckon ropwoKapnosadkn FEEPACUAM
Enuckon ncrouHoamepmykn UPUHE)

Ennckon Kpywesayku OABUA

Xpucinoc Bacxpce!
Enunckon cnasoHckun JOBAH
Ennckon aycTpujcko-weajuapckmu AHAPE) Christ IS Risen!

Ennckon 6uxahko-netposayku CEPTUIE

Enuckon tTumoukn UTAPUOH

Ennckon Huwkn APCEHUIE

Ennckon MuTtpononumje aycTpanmjcko-HOBO3eNaHACKe
CUNYAH

Enunckon gaamatnHckn HUKOAUM

Serbian Orthodox Diocese of Western America

BukapHu Ennckon mopasuykm AHTOHUIE 1621 West Garvey Avenue

BukapHu Ennckon guoknnjckmu KUPUIO Alhambra, CA 91803
OXPUACKA APXUEMUCKONWUIA: 626 289 9061 « 626 284 1484 (fax)
ApXMenucKon oxpuackn 1 Mutpononut ckoncku JOBAH E-mail: info@westsrbdio.org

ww.westsrbdio.or
Ennckon nonowko-KymaHosckn JOAKUM www.westsrbdio.o &

Enunckon 6peranHnykn MAPKO
BukapHu Enuckon ctobujckn OABUL,
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By the Grace of God
Orthodox Bishop of Western America
Grace, Peace and Mercy of
the Resurrected Savior Christ!

The Most Dear Ones in the Lord,

[ wholeheartedly greet you on the most and all-joy
ous Feast of the Resurrection of our Lord God and
Savior Jesus Christ, with a wish that your entire lives
may be a sign of resurrectional victory and gratitude,
and that on our faces the goodness of Eternal life may
always shine.

In the Feast above all Feasts we have entered into
a new reality, a different reasoning and power, be
cause “death has been destroyed by death” Christ has
descended into the lower regions of Hades, and having
overcome death, He has abolished it, bearing all signs
of victory, and gifting us with New life in Him.

The Resurrection calls us also, people of the 21st
century, to come out of our tombs, that is, out of the
shell of selfish living, and that we stop looking only for
“ours,” and rather have hope in Him who has brought
us from death to life.

He justifies this life and makes present the Future
Life, “of the world to come,” which is already given to
us in the Liturgy of the Church.

[ greet you with the most joyous salutation:

CHRIST IS RISEN!

At the Holy Pascha of our Lord, 2018

Your Intercessor before the Resurrected Christ

bnarogahy boxujom IIpaBocnaBun
elCKON JamafHOaMepHuKH
bnarogat, Myp ¥ Munoct of
Backpcnora Cnaca Xpucra

Hajppaxa y [ocmony,

Cppauro BaM ynyhyjem uecTutke 3a
ceepagjocHe [Ipasuuke Backpeema [ocmoga bora
y Criaca Hamera Ycyca Xpucta, y3 xemy fa
Bawm actynajyhe Bpeme Gyfe y sHaKY BackpcHe
rofefe 1 671aroffapHOCT 1 1d HA HAIIVMM JMIVMA
cBarfia cuja bnaromerje byayhera Bexa.

Ca [TpasHyKom Haf IpasHUIMMA VI CMO
Y HOBY CTBAPHOCT, [IPYTaunjy T0TMKY U CUTY jep
“empt je mobehena cmphy”. Xpuctoc je cutmao
y ny6uHe Afia 1, CaBajiaBIIy CMPT, MSUIIAO
Hocehy sHaMema mobene, Fapyjyhu cByMa HoBM
KUBOT ¥ Ihemy.

Backpc Hac mosusa fia v ML, /by 21. Beka,
y3aheMo 13 JbYIType CeOMUHOT KHB/bEHA,

umajyhu Hapy y OHora Kojy Hac je IpeBeo 13
CMPTH Y KUBOT.

Backpcerbe orpaBfjaBa ¥ CafjalImiL XKUBOT
¥ OTIpUCyTHbYje Bymyhu Bek, koju Hau je Beh
naposad y lurypruju Lipxse.

HoagpaB}LaM BaC CBEPAOCHUM YCKIMKOM:

XPUCTOC BACKPCE!

O Caeroj [acxu ocmopimoj, 2018, ropuse
U‘LWW%/FH

Bam momrsenyk mpept Backpemm XpuctoM




St. John the Baptist Serbian Orthodox Cathedral

Executive and Auditing Boards

Elected at the Annual Parish Assembly December 3rd, 2017

2018 CHURCH BOARD

PRESIDENT: Bob Medan

650.455.2144 Robertmedan@earthlink.net
VICE-PRESIDENT: Stan Grgich

415.308-0799 stangrgich@gmail.com
RECORDING SECRETARY: Predrag Milovac
650.796.0404 milovacp@yahoo.com
TREASURER: Luka Erceg

415.713.1950 lerceg(@erceg.net
FINANCIAL SECRETARY:  George Postich
650.315.6156 george.postich@gmail.com

Blagoje Djordjevic, 2nd Financial Secretary
Members: Micaelee Ellswythe, Stevan Davidovich, Don Kosovac,
Jovica Maksimovic, Paul Bunjevic, Zarija Lukic,

AUDIT BOARD: John Lambright, Dushan Medan, Dan Grgich
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Anbeo 3anesawe onazooamnoj, Paoyj ce
Ilpeuucma /ljeso, u onem kaxcem Paoyj ce!
Teoj Cun Backpce mpuoneeno u3 zpooa, u
mpmee noouice, Jbyou eecenume ce!

IlpkBeHM HECHMK OBHM  pEYMMa
U3pakaBa CBEOINIUTY pajocT 300rI YyAecHOT
norahaja—Backpcema XpHUCTOBOT. On
CTBapama CBETa, HUINTA CE BaXHHUje HUjE
noroguiio y Kocmocy o oBor ceror ymHa.
Ceern Huxonaj Xuuku m OXpHACKH Kaxe:
Xpucmoso Backpcerse 0oneno je 4oeeuancmeay
memes/bHy NpoMeHy, PAeHy CMeaparby céemd.
[lo3HaBmu u oceuBmm oBO amocton I[lasie
y3BuKyje: Cnapo npohe, cee nogo nocnaode! (2.
Kop. 5,17)

300r Tora Hac, npara Opaho u cecrtpe,
Ceera llpkBa mo3uMBa Ja ce Kpo3 IIOCT,
MOKajame, HCTIOBECT " npuyemnrhe
NPUIIPEMUMO J]a TpOciiaBuMoO Backpceme
locnogme kao Kpaj cBera cmapoe y Hama U
Halll yna3ak y Hoso. Pazmucinumo o cebu u
CBOM ozHOCY npema bory. beroso Backpceme
je Hamia Haja, Hale Clacemhe W OATOBOP Ha
KHUBOT U CcTpajame. Backpcewe XpuCTOBO je
Hallla yTeXa U OCTBAPEH-E HAIIUX HAamba.

Xpucroc Backpce 360r cBUX U OTBOpH
paj KOju je TpUIOpeMIbeH CBUMa Hama!
Xpucroc Backpce 306or cBux u 3a cBe!
Cnasumo IheroBo crnaBHo Backpcewe u
3aneBajMo ca IlpaBocnaBHoM BacesseHOM:
Backpcewe Teoje Xpucme Cnace, Anhenu
neeajy Ha HeDecuma, U HAc Ha 3emMbU
yoocmoju oa Te chasumo ywucmom Cpuyem!

CBuma BaMa Jparu  IapoXHjaHH
4ecTUTaMO  HajpaJOCHUJU  TpPa3HUK  ca
TpaJULIMOHAIIHUM NO3PaBOM:

XPUCTOC BACKPCE!
BAUCTHHY BACKPCE!

Bam monutBeHuk npen Backpeinm
T'ocriogowm,
Ilpomojepej Bypuua I'opouh
Ca mapoxXujCKuM CaBeTOM

"The angel cried to the Lady full of grace: Re-
joice, O pure Virgin. Again I say: Rejoice. Your
Son is risen from His three days in the tomb.
With Himself He has raised all the dead.
Rejoice, all people.”

The Church hymnographer with these
words expresses the universal joy because of the
miraculous event - the Resurrection of Christ.
Since the creation of the world, nothing more im-
portant than this event took place in the Cosmos.
St. Nicholai of Zicha and Ohrid says: "Christ’s
Resurrection brought to humankind a fundamental
change, equal to the creation of the world. Know-
ing and feeling this, the Apostle Paul, exclaims:
"All things have passed away,  behold all things
have become new." (Il Cor. 5:17)

Therefore, dear brothers and sisters, the
Holy Church invites us through fasting, repent-
ance, confession and Communion to  prepare to
celebrate the Resurrection as the end of everything
"0ld" in us and our entrance into the "new". Let us
think about ourselves and our relationship with
God. His Resurrection is our hope, our salvation,
and the response to our living and suffering.
Christ's  Resurrection is our comfort as well as
the comfort of all suffering and God-desiring souls.
May this be the message which, during this Resur-
rection Feast, we will adapt and place into our
hearts.

Christ is risen because of all of us, and
opened Paradise which is prepared for those who
follow him. Christ is risen because of all and for
all! Let's glorify His glorious Resurrection and sing
with the Orthodox universe: 'Y our Resurrection, O
Christ our  Savior, the Angels in heaven sing.
Enable us on earth to glorify You in purity of
heart."

All of you, dear parishioners, we greet
with on this Glorious Feast with the traditional
greeting:

CHRIST IS RISEN!
INDEED HE IS RISEN!

In humble prayer, yours in the
Resurrected Lord
p : E % : D ’ . % g.
With Cathedral Parish Council
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Dear Parishioners of St. John: Hristos Voskrese!

Pascha offers all of us an opportunity to reflect on our spiritual
lives and our connection to God and by extension, our church.

This past year, we were fortunate to have His Grace Bishop Maxim visit our Church
on two occasions, including our Krsna Slava. Our Liturgies are being celebrated with
good attendance with many new faces each week. The choir has performed without
fail every week with tireless dedication and commitment. Father Djurica has worked to
bring together a dedicated group of teachers to invigorate our Sunday school, which
now flourishes with many young attendees. Our Sunday lunches have been
successful and brought us all together in fellowship, which is good for both body and
soul.

The Board has worked to implement and complete many projects to improve our
Church facilities during this past year. A fundraising effort provided us with the ability
to reimagine our front garden and beautify it with new plants, benches and lighting.
Our roof repair saga has come to an end after 35 years with the completion of repairs
to our church cupolas and interior painting. The hall kitchen was upgraded in many
ways, including new stoves and ovens and stainless steel surrounds, lighting and
painting. This was a joint effort undertaken with our St. Sophia Sisterhood and the
tireless work of our building crew.

We are happy to report that our church is on firm financial footing with many events
contributing to our coffers. We enjoyed celebrating New Year’'s with a large and
festive crowd, followed by our second annual food festival. Our Easter, Krsna Slava
and Christmas celebrations were very well attended and brought us together to help
prepare food, host our guests and enjoy the company of others, including our
neighbors, fellow clergy and members of our sister parishes. We have also
implemented a new bookkeeping system that has been such a success our Diocese
has adopted it for use in all parishes.

Our small parish continues to grow, albeit at a slow pace and has done much to
provide a welcome and nurturing environment for all. This is not something that any
one person can take credit for, but reflects on our culture and values developed over
time that has made our Cathedral what it is today.

We are fortunate to have many people who serve tirelessly to make our church
function as it does. Without their hard work and love of God and each other, it would
not be possible. We look forward to serving the spiritual needs of our parishioners for
many years to come.

CHRIST IS RISEN! HRISTOS VOSKRESE!
Sincerely,
Bob Medan
Parish Council President
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Dear Brothers and Sisters,
Christ 1s Risen!
Indeed He is Risen!

John’s Parishioners! May your day be filled with the
brightness and glory of Easter.

Reflecting this year on the good work our Sisterhood brings
to St. John’s makes me feel proud and honored to be a mem-
ber. We continually try to contribute our time and talents to
refreshing the physical aspects of St. John’s. It’s noble work! 5%
This year we will contribute $7000 to the recently updated fFZ
kitchen. That is remarkable and is reflective not only of our
work ethic, but equally to our dedication to our church fami-

ly.

Additionally, this year, we will host a Parastos for all members who have never had
one. Surprisingly, there are many members who have passed but had no one in their
family to remember them with a Parastos. They either had no living family or were
the only ones familiar with our traditions and beliefs. When we settle on a date this
Fall, I hope you will join us in remembering our members. Thank you Protonica
Bunjevic for coming up with this idea; you will honor so many with your kind in-
tentions. On the same day, we will dedicate a Memorial Garden in the front of the
church to honor all our members who have been called to the Lord. It is a fitting,
and beautiful, perpetual remembrance for our Sisters. Thank you, Lil Perazich and
Melody Key for volunteering to chair the creation of the Memorial Garden.

We were humbled late last year to learn of Renee Ciganovic’s posthumous donation
to the Sisterhood. Renee remembered the Sisterhood in her will. Such generosity
makes me stop and realize how essential and treasured our small community of
women are to those around us. The many small things we do seem to grow into
many great memories and of people remembering us.

St. Sophia Sisterhood hopes the glory of Easter Sunday carries forward through the
entire year for you, your families, and all you hold dear.

Hristos Voskrese!

Tina Milinovich
Saint Sophia Sisterhood President
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1.

Sayings of the Ascetics of the
Orthodox Church
God and Us

Happiness

How mistaken are those people who
seek happiness outside of themselves,
in foreign lands and journeys, in riches
and glory, in great possessions and
pleasures, in diversions and vain
things, which have a bitter end! In the
same thing to construct the tower of
happiness outside of ourselves as it is
to build a house in a place that is con-
sistently shaken by earthquakes. Hap-
piness is found within ourselves, and
blessed is the man who has under-
stood this. Happiness is a pure heart,
for such a heart becomes the throne of
God. Thus says Christ of those who
have pure hearts: "l will visit them, and
will walk in them, and | will be a God to
them, and they will be my people." (i cor.
6:16) What can be lacking to them?
Nothing, nothing at all! For they have
the greatest good in their hearts: God
Himself! (St. Nektarios of Aegina, Path to Happiness, 1)
2. The soul that loves God has its rest
in God and in God alone. In all the
paths that men walk in in the world,
they do not attain peace until they draw

nlgh to hope in God. (St. Isaac the Syrian, Homily
56, 89)
Truth

1. Truth is not a thought, not a word,
not a relationship between things, not a
law. Truth is a Person. It is a Being
which exceeds all beings and gives life
to all. If you seek truth with love and for
the sake of love, she will reveal the
light of His face to you inasmuch as
you are able to bear it without being

burned. (St. Nicholas of Serbia, Thoughts on Good and
Evil)
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How does God relate to us?

God loves us more than a father, moth-
er, friend, or any else could love, and
even more than we are able to love
ourselves. (St. John Chrysostom)

A certain monk told me that when he
was very sick, his mother said to his
father, "How our little boy is suffering. |
would gladly give myself to be cut up
into pieces if that would ease his suffer-
ing." Such is the love of God for people.
He pitied people so much that he want-
ed to suffer for them, like their own
mother, and even more. But no one
can understand this great love without

the grace of the Holy Spirit. (st. silouan the
Athonite, Writings, 1X.10)

3. The Lord loves all people, but He
loves those who seek Him even more.
To his chosen ones the Lord gives
such great grace that for love they for-
sake the whole earth, the whole world,
and their souls burn with desire that all
people might be saved and see the glo-

ry of the Lord. (St. Silouan the Athonite, Writings,
1X.8)
How to Come to Know God

. If a person wants to get an idea about

the pyramids of Egypt, he must either
trust those who have been in immedi-
ate proximity to the pyramids, or he
must get next to them himself. There is
no third option. In the same way a per-
son can get an impression of God: He
must either trust those who have stood
and stand in immediate proximity to
God, or he must take pains to come in-

to such proximity himself. (st. Nicholas of Ser-
bia, Thoughts on Good and Evil)

. As itis impossible to verbally describe

the sweetness of honey to one who has
never tasted honey, so the goodness of
God cannot be clearly communicated
by way of teaching if we ourselves are
not able to penetrate into the goodness
of the Lord by our own experience. (st

Basil the Great, Conversations on the Psalms, 29)



. Many rich and powerful men would pay dearly to see the Lord or His Most Pure
Mother, but God does not appear in riches, but in the humble heart... Every one of
the poorest men can be humbles and come to know God. It need neither money
nor reputation to come to know God, but only humility. (st. Silouan the Athonite, Writings, 1.11,21)
4. No matter how much we may study, it is not possible to come to know God un-
less we live according to His commandments, for God is not know by science, but
by the Holy Spirit. Many philosophers and learned men came to the belief that God
exists, but they did not know God. It is one thing to belief that God exists and an-
other to know Him. If someone has come to know God by the Holy Spirit, his soul
will burn with love for God day and night, and his soul cannot be bound to any
earthly thing. (st silouan the Athonite, Writings, VI11.3)

How do We Relate to God?
. Always have the fear of God in your heart, and remember that God is always with

you, everywhere, whether you are walking or sitting. (st. Gennadius of Constantinople, The Golden
Chain, 14)

. Having God, fear nothing, but cast all of your care upon Him, and He will take care
of you. Believe undoubtingly, and God will help you according to His mercy. (st

Barsanuphius the Great, Instructions, 166)

. 'You must love every man with your whole soul, but put your hope in the one God,
and serve Him alone. For as long as He is protecting us and our friends (the an-
gels) are helping us, our enemies (the demons) cannot inflict evil upon us. But
when He forsakes us, the also our friends turn away from us, and our enemies re-
ceive power over uUs. (st. Maximus Confessor, Chapters on Love, 4.95)

. If aman has no worries about himself at all for the sake of love toward God and the
working of good deeds, knowing that God is taking care of him, this is a true and
wise hope. But if a man takes care of his own business and turns to God in prayer
only when misfortunes come upon him which are beyond his power, and then he
begins to hope in God, such a hope is vain and false. A true hope seeks only the
Kingdom of God... the heart can have no peace until it obtains such a hope. This

hope pacifies the heart and produces joy within it. (st. seraphim of Sarov, Works, 4)

God takes care of everyone

. Do not say, "this happened by chance, while this came to be of itself." In all that ex-
ists there is nothing disorderly, nothing indefinite, nothing without purpose, nothing
by chance ... How many hairs are on your head? God will not forget one of them.

Do you see how nothing, even the smallest thing, escapes the gaze of God? (st Basil
the Great)

It is an indubitable truth that the highest Divine Providence arranges all of creation.
God considers all things beforehand and takes care for all things. This is the Divine
fatherly care of which the blessed apostle Peter speaks: "Cast all of your cares up-
on Him, because He is concerned for you." (i Pet. 5:7) (st. Elias Minjatios. Sermon on the Great Fast,

. The purpose of God's Providence is to unite, by means of right faith and spiritual
love, people who have been separated by evil. To this end the Savior also suffered
for us, "in order to gather together the children of God who were scattered." (John
11:52) (St. Maximus Confessor, Chapters of Love, 4.17)
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Never let someone tell you that Kosovo is Lost
By Stevan Davidovich

It was around 3pm, the 26" of Feb, 2018 that |
crassed Into Kosovo from Montenagro during a rna]nl SMOW
storm. | was driving a
Toyota 4x4 and had 4-
whieel drive engaged. At
times | could not see 10
feet in front of me. It
was impossible to know
where the border was
since 10Km separate the
Montenegro and Kosovo medpdnu Thie border bebtween
Montenegro and Kosovo is still in dispute. Some will say that
It just got resolved. That ks not true.  All that has been
resolved, ks the process Montenegro and Kosovo will use to
resolve the border. This process could take years or
decades.

Mext to me was Marko Urosevic, a graduate
student, who completes his Master's from the Theological
Faculty in Belgrade in & few months. The trip had a lmited
objective. | wanted to see the current life of monks in the
monasteries of Pec’ and Decanl as well as Serblan people
liwing in the nearby Albanian dominant region.

| arm well aware of the seven centuries of conflict In
the region. K was in 1346 that the Serblan Church was
elevated to & Patrlarchate, with its see at Pec. At that time,
King Stefan Dusan, (the son of King Stefan of Decanl) was
proclaimed Emperor of Serbs, Greeks, Bulgarians and
Albanians. A& true multl-ethnic empire at its peak. 672 years
later, | hear wolces in America that the future role of Serblan
life in the reglon ks lost. What | found are an amazing
collection of contradictions. A struggle between hope and
despalr, salnt and sinner, peace and war, trust and betrayal.

As we stopped at 2 guard station to enter the Pec’
Monastary, 2 Kosowo
Policernan, of Albanian
ethnicity, approached the
car.  As | handed my
American passport to the
policernan, he was o
i excited that he carme to

ax w attentlon and gave me a
zalute as & tribute to Americans. \We were greeted by a Nun
at Pac’. She recommended that we proceed to Decanl,
before it got too dark since they had accommodations for
men. About 30 minutes later we passed through two very
serlous KFOR (NATO) secured checkpolnts as the sun had set
for the day. The checkpolnts were run by ltalian and
Austrian soldiers, whom | befriended and thanked the next
day. Ower the sumrmer the soldiers broke up an attack
staged by four Albanian lihadists. Upan aur arrival Fr. Petar,
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a monk, welcomed us.
They provided us an
evening meal and rooms

tir sheeq.

Mext  morning,
we Joined the monks for
moming  services  and P
breakfast. After breakfast, | spoke in detall with Fr. ksac
about my trip objectives. Fr. lssac coordinates relief
operations in the area. He recommended that | visit the
Serblan enclave of Gorazhdes, about 5 Km south-east of
Pec’. He cortacted Fr. Menad, the local priest of our arrival.
When we arrived Fr. Menad, his wife and zon Pavie,
welcomed us into his home, located next to the local church.
‘We talked in detall for over two hours.

Fr. Menad explained that there were about 100
Serblan farnllies in Gorazhdec with & population of about
350 surrounded by Albanians. They lived in dally despair.
They are under constant pressure to sell their land and
homes. Most of the families look for ways for their children
to mowe out of the area for opportunity. | reviewed his
elal:tllr: bill and calculated that he pays $0.82 per KWhr, 3 to
5 times more than In
the US. He gave us a
tour of the local church
and schiool for about 75
| children who attend.
y About 25 are In High

; gftermnoon and  the
primary sdluﬂl which mnshﬂr& rmorning. The teachers are
zent from Serbla and recelve a salary increase of 150 Euros
per month for teaching in Kosowo. Fr. Menad's only source
of income s that of e

being a teacher at the
school. He shiowed us &
sSeCurity camera system
that was a gift from the
West that monitors the
Interior and exterior of
the church and schoal.

Upan rry return to Decani, we were able to |oin the
monks for evening prayer followed by dinner. After dinner,
Abbot Sava, who had just come from Belgrade, wanted to
see me. He spesks excellent English and we talked till
10:40pm. The man had such 2 wide breath of
understanding, it Is Impossible for me to find the words to
express this. He could comprehend and convey the plight of
Serblans lving In the enclaves, and still outline the geo-
political forces working throughout Kosovo, He daimed that



the population of Serbs on the Eastern side of Kosowo is
about 10 times larger than the western side that | visited. He
pointed out that despite the current plight of the Serbilan
people, that the current stale-mate s probably In the best
interest for both Europe and Serblan interests.  His
reasoning ks beyond the scope of this simple summary, but
his wiords left me compelled to look at the bigger picture.

The next day, after morning prayers and breakfast,

we brushed the snow off owr car to return to Pec’. Fr. Petar
i ARl FREES Y came to me and wes
determined to show
¢ US something in the
- church. 1 did mot
know  what  he
wanted to show us.
We walked inside
the church and he
entered the altar. He

came out with set of keys and proceeded to the sarcophagus
of King Stefan of Decanl.

He remowved a cloth covering the sarcophagus,
revealing & metal cover with four locks. He opened the four
locks and remowved the metal cover followed by & glass cover
that was under the metal cover. Right in front of me were
the relics of 5t. Stephan of Decanl, who started bullding the
church Im 1327, | saw his hands crossed over this chest and
his gold wedding ring on his right ring finger.

a H 3 A E

| was overwhelmed. | started to pray in what
appeared to be a random collection of thoughts, but as |
slowed down my thinking, | could feel a sense of calm and
realization that | did not need to worry about stating my
prayers, they were already known. | lost track of time, and
when | stood up, | noticed the flood of tears on my face. |
was moved in ways that | cannot explain. The strength of
the Serbdan Christlan Spirt s ever present.

same Mun gave us a
tour of the four
churches in the most
bitter cold. Pec” was
founded before
Decanl and had rmazny
additions ower the

13* and 14" centuries. Both monasteries had a steady flow
of forelgn wisitors. Norweglan, French, lapanese, German,
ete. It was pointed out that many forelgners visit the sites
because they are considered UNESCO historical sites.

Ag | crossed back into Montenegro, three hours
later, | knew that | experienced something profound. | have
been thinking about what happened to me and its meaning.
One can dwell on the suffering of people In the region, but
Serbs have suffered inthe reglon for over six centuries. Why
should we believe that this suffering = any worse than the
past? At the end of the Bolshevik Revolution in Russia, over
o of the clergy were either killed or exiled. Yet less than
a century, the Russian Orthodox Church has become the
largest Orthodox community in Eastern Orthodoxy. The
Jewish people were killed and exiled out of lsrael, multiple
times, yat todey they live and prosper in lsrael.

| try to explain to my American friends, that Kosowvo
to the Serb ls what Jerusalem s to the lew. This trip
validated ry claim. Our spiritual legacy Is Intertwined into
the fabric of the region. hs peradoxes are there to
encouwrage our faith, not dimdnish it. As | looked wpon the
relics of King Stefan of Decanl, tormented in life, and realized
that his son finished bullding the church after his father was
remowed from power and martyred, to became the Emperor
of the largest multl-ethnic empire of the region of the time
tells me that there are forces much greater than those we
cen understend with our rational minds, or those of
politiclans, diplomats or soldiers.
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it Is for
these reasons that
the wisdom of
Abbot Sava made
me look at the
situation from a
much larger wew,
whille the words of
Fr. Menad gave me
the roadrmzp | was
seeking. Mo one
can say that
Kosowo Is bost. ‘When | told Fr. Nenad | was struggling to
figure out how to help. He looked at me sald, "you are
helping right now.” | sald how? “You are coming here and
talking to us and letting us know that we are not forgotten.”
Kosowo will never be lost, if we just go there and talk to the
people and visit owr churches. | realized that the money we
send and material items we provide does help, but what the
people In the reglon seek the most, Is the knowledge that
they are not forgotten. This s the challenge for those of us
who lhve In the diaspora.

LT TR SR -
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St. Sophia Sisterhood — 2018

By Tina Milinovich

On February 11, 2018 St. Sophia Sisterhood host-

ed their 65" Valentine’s Day luncheon. The event

was well attended; those joining were both long-

time supporters, or surprisingly, new to the event.

We are grateful our members are bringing friends |

and family to this event. The afternoon is even [
more lively with new faces.

We certainly enjoyed shopping Sara Mireles’ fab-
ulous O! La La! lipsticks and makeup selection as j
well selecting treasures from our two jewelry ven- 3
dors, Lana Tomitch and Debbie Pullizzano. Their ;
jewelry is handmade and very popular at the
luncheon. All vendors return a portion of their
sales to the Sisterhood; we are grateful for their
contributions and hope they will return.

Many thank you’s are necessary as this event does take a little extra effort to setup and execute.
Lil Perazich, the food was delicious and well received. Marina Medan, thank you for the spec-
tacular desserts; your works of art get better every year. Marie Derr, thank you for the generous
and wide range of wines for the silent auction. Many ladies returned home — very happy! Bitsy,
Blage & Sergio and Gigi, we are grateful for the help in setting up, serving and shutting down.
Our members go the extra mile for this event. Thank you for always pitching in! A special
thank you to Bob Fowler, who does not hesitate when asked to play piano during social hour.
Finally, to all the ladies that bring enough home baked goods to fill two tables of sale items —
Thank you!

We hope to see you next year!

St. Sophia Sisterhood

Page 22



Page 23



From our Sunday School
By Marija Stevanovic

St. John the Baptist Serbian Orthodox Cathedral’s Sunday School has been en-
gaging children willing to learn Serbian language through literature and perform-
ing arts about Serbian culture, tradition, and Serbian Orthodox faith. One of the
main motives for our monthly gatherings is to promote community building of
young learners who showed interest in reach Serbian heritage. So far, we were
able to accommodate children who have basic knowledge of Serbian language,
as well as the ones with advanced skills, if not proficient, in speaking, reading
and writing of Serbian Cyrillic alphabet. We continuously work toward the ex-
cellence in understanding different aspects of Serbian heritage and will strive to
achieve the best outcomes.

Henemmna Illkona npu xpamy Cseror JoBaHa

Kpctutesba 'y Can @paHUyCcKy OKymiba JEIy
ﬁ?aaHHTepeCOBaHy 32 y4€H€ CPICKOI je3UKa Kpo3
~~ YIIO3HABaWk€ JUTEPAaType U KPEaTUBHE YMETHOCTHU
Yy CpICKO] KyIATYpH, TpagullMju M CPIICKO]
YM 1paBOCJIAaBHO] BepH. JeaH ol INIaBHUX MOTHBA 32
B Hallla MeceyHa OKyIUbalka Jecy IMPOMOBHUCAE
3ajeMHAIIE MJIATUX TOJa3HUKA KOJjU TIOKa3yjy
uHTEepec 3a Oorato cprcko Haciehe. Jlo cana,
owmm cMo y moryhHocTu na capal)yjeMo Kako ca
JIeIIOM Ca OCHOBHUM I103HABAaKEM CPIICKOT je3MKa
TaKO ¥ Ca OHMMa HAMpEeAHUM, aKO HE U OJJTNYHUM,

g . BELITMHAMa y TOBOpPY, YATAKBY U NUCABY CPIICKOT

hupummynor nucma. KoHTHHYyMpaHO pagumMo Ha

yCcaBpllaBamky Y pa3yMeBamy pa3IMYUTHX aclekara CpIckor Hacieha u
Tpyauhemo ce 1a JaMo Halll MAaKCUMaJIHHU JOTIPUHOC TOME.

Page 24



Page 25



The Feast of St. Sava, the Great Archbishop, Enlightener, and Teacher, was celebrated at St. John the Baptist Cathedral on
Sunday, January 28, 2018. The day's festivities began with the Divine Liturgy followed by the Blessing of the Festal
Bread, a Slava Banquet, and a program of poem recitations and musical presentations by the children of the Cathedral
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Stewardship Reflection
CHRIST IS RISEN!
INDEED HE IS RISEN!
4/8/18
Christ Is Risen!
Indeed He Is Risen!

Throughout the Lenten Season and the Liturgi-
cal Year, we reflect on Christ's death, His Res-
urrection and the hope of personal Salvation.
But, this will take effort and if we think forty
days of Lent was a challenge, difficult or an
adjustment, let's consider what our effort needs
to be during this temporary earthly time. Every
day must focus on God's glory and pleasing
Him! The best way to live for God is through
Stewardship - providing our Time, Talents and
Treasures in all that we do. Glory be to God!
Let us prepare to stand before Him and be ac-
countable.

Xpucroc Backpce - Banctuny Backpce

Kpo3 ce3ony Benukor Ilocra u TOKOM
Jlutyprujcke TOAWMHE, TEeMe Kao ITO CYy
XpucroBa cMmpT, Backpeceme M Hazga y BEYHO
craceme je HemTO ca YUM C€ CTajHo
cycpehemo. [la ©Ou ce cBe OBO CXBaTWUioO U
MOCTAaBUJIO Y MPAKCy HUje caMo JOBOJHHO Jia ce
MocTh dYeTpaeceT naaHa. Yecto oBaj mocT
JO)KMBUMO Kao M3a30B , MOTEMIKONYy amu OBO
HHUjEe caMO 3a BpeMe I0oCTa HEro ce ca OBUM
cycpeheMo TOKOM IelOr Haler >KUBOTA.
Cakor gaHa ce Mopamo MpuceTHUTH boxuje
crnaBe U xBanutu bora.

Haj6ospu HaumH ga ce OBO ypaau jecte Kpo3
CraparesbcTBo - mnpuHocehu Hame Tanente |,
Bpeme u HoBue. Heka je cmaBa I'ocmomy 3a
CBe.

Ha Tl'ocion na, na cnpemaun pouekamo CrarHu
u [IpaBeqnu Cyna ['ocionmu.
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HEAE/bA NMPABOC/IAB/bA Y CAH ®PAHLUUCKRY

EBxapujctucko cnas/be Hepesbe npasocnasmba 25. |
debpyapa 2018. rogunHe y CaH PpaHUMCKY yBean4aHO &
je CBeTom apxujepejckom NUTYPrujom Kojy je CNyXKMOo A
Hberoso npeocsewTeHCTBO enuckon [locnoaunH e
MaKcum ca NapoxXmjcKMm CBeLITEHUKOM MNpoTojepejem gia
bypuuom Tlopauhem. JIMTypruju je npucycTBoBao :
BENIMKM Bpoj BepHMKa napoxuje npu xpamy CseTor
JoeaHa HKpctutesba y CaH  @PpaHUMUCKY Koju  cy
npumunun CeeTy TajHy npuyewha.

MpeocseheHn Enuckon Makcum je beceamo Ha Temy Hepesbe npaBocnas/ba M rOBOPUO O
3HAYajy MKOHE W MKoHOorpaduje y AyXOBHOM y3pacTarby BEepHMKA M XpPULWHaHCKOM XMBOTY.
Mapox hypuua MNopauh ce 3axsanuno MpeocseheHom Ennckony MaKkcumy Ha AyXOBOM CTapakby
n 6pun3n 3a cee Hac.

Mocne CeBeTe AnUTypruje y LPKBEHOj Cann ynpuavyeHa je Tprnesa sbybaBu, Kojy je 3a oBy
NPUINKY npunpemuia nopogmua yteua Jlyke Epuera, Koju je Takohe 6narajHMK napoxujckor
caBeTa. Jlyka je HegaBHO MMao BeOMa TpaymaTuuyaH 34paBCcTBeHM npobnem. Y 3HakK
3aXBa/IHOCTM CBMMaA KOjU CY NPYXUAM NOAPLLKY KPO3 MOJINTBY 3a HEroBO 034paB/betbe, JlyKa
je no3apaBMo NPUCYTHE M rOBOPMO O 3HAYajy 3ajegHuLe 3a cBe BepHUKe. Tom npuankom Jlyka
je ornacmo oTtBaparbe HoBOr ¢oHAA 3a yHanpehere 3ajegHuue M paga ca Aeuom MU
OMJIAAMHOM Y KOju je ca CBOjOM MOPOAULLOM MPUIOKMO MOYETHY CyMy HOBLLA.

The Eucharistic celebration of the Sunday of Orthodoxy, February 25, 2018 in San Francisco
was elevated by Hierarchical Divine Liturgy served by His Grace Bishop Maxim with parish
priest Fr. Djurica Gordic. Divine Liturgy was well attended, and many parishioners received
Holy Eucharist.

His Grace Bishop Maxim delivered a sermon on the topic of Sunday of Orthodoxy, underlining
the importance of icons and iconography in the spiritual life of every Christian. Fr. Djurica
Gordic used this opportunity to thank His Grace Bishop Maxim for spiritual guidance and visit
to St. John’s parish.

After the Divine Liturgy in the church hall, there was lunch, prepared for this occasion by read-
er Luka Erceg and his family. Luka is treasurer of our parish council. Luka recently had a very
traumatic health issue. As a thank you to all who gave support through the prayers, Luka greet-
ed everyone and he talked about the importance of the community. Also, he announced the
opening of the new Community fund which will be used for the benefit of our parishioners of
all ages, and he donated seed money.

In the evening hours, His Grace Bishop Maxim and Fr. Djurica attended Pan-Orthodox vespers
service at the Holy Trinity Greek Orthodox Church on Brotherhood Way in San Francisco.
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12" Annual Humanitarian Banquet

On Sunday, November 12, 2017, the Four Circles of Serbian Sisters of the Bay Area of the Western
American Diocese of the Serblan Orthodox Church hosted their 12™ Annual Humanitarian Banquet at
Holy Trinity Serbian Orthodox Church in Moraga. This years event was chaired by the KSS of Holy
Trinity with their President Dorothy Pratte and our Protinica Ljiljana Bunjevic as Honorary Chair.
The wonderful members and friends of our Serbian community from around the entire Bay Area were
able to make this event a great success by raising over $40,000. We had approximately 120 people in
attendance, who were able to hear from those that directly delivered the monetary support to those
that were in need.

There are many people to thank and without their support
and hard work, we would not have been able to raise such
B a large amount of money. First, a big thank you to our
w8 wonderful sisters of St. George, St. John the Baptist, Holy
® Trinity, and St. Archangel Michael. Without their dedica-
§ tion, hard work, and love for their church and this great
cause, we would not have been able to provide the mone-
tary support over the years to those that are less fortunate.
Second, many thanks to our Bishop Maksim and clergy
for their spiritual support in providing us the strength to
organize this special event. Third, a special thank you to
our world class chef’s, Ron and Dorothy Pratte and their
) staff, for making a wonderful lunch that everybody en-
joyed. Fourth, a special thank you to Danka Petrovic Poore for donating all the wine. Fifth, a special
thank you to Bob Fowler for the wonderful recital. Sixth, a big thank you to the KSS of Saratoga for
the hors d’oeuvres, the KSS of SF and Oakland for the desserts, and Svetlana Milojevic for the cen-
terpieces. Finally, a big thank you to Steve Davidovich for his
annual financial report and audit on the accounting of our Hu-
manitarian Fund.

We look forward to another successful event this year that w1l
be hosted by the KSS of St. Geroge and St. John the Baptist on B
Sunday-December 6, 2018. Please mark this date on your cal-
endar and we look forward to having you join us for our 13"
Annual Humanitarian Banquet.
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60" Wedding Anniversary of Prota Dusan and Protinica Ljiljana Bunjevic

On Saturday-February 3, 2018, Prota Dusan and Protinica Ljiljana Bunjevic celebrated their 60"
wedding anniversary at St. Archangel Michael Serbian Orthodox Church in Saratoga with family,
kumovi and friends.

They were married on February 2, 1958 in Chicago, Illinois at Christ the Savior Serbian Orthodox
Church. As they remember, it was a very cold sunny day with snow on the ground.

As they celebrate 60 beautiful years together, their love and devotion to each other and their family
is a rare example of commitment and loyalty to the essence of true love. We can say that the foun-
dation of their love and devotion is built upon their love and faith in God, love of family, love of
friends, love of community, and love of laughter.

As they continue on their love story journey, may the blessings of God give them many more years
of true love and happiness.

Ziveli i Mnogaja Ljeta!!!
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Cathedral Slava October 1,

CraBa Hamer cabopHOT xpama, 3adche
cBeror JoBana Kpcturespa, obenexeHna je
CBETOM apUXepejCKOM JIUTYPIHjoM KOjy je
ciryxwno IIpeocsehenu ennckon Makcnm,
y3 cacinyxuBame ona Crnobonana Josuha,
ona Bacunuja L{Bujanosuha, ona 3opana
Caguha u oa Bypune ["'opnuha. CnaBcku
KOJIa4 M JKUTO je mpunpemua Mupena
HyxoBuh ca cBOjoM OPOAULIOM, HA YEMY
jOj ce HCKPEeHO 3axBaJbyjeMo!

V Toky cinaBckor 6ankera [Ipeocehenu
Enmckon Makcum je ypyano Apxujepejcke
I'pamare mpusHama boxunapy boOy
Jlazuhy, 3a QyroroanIImBy NOXXPTBOBAHA
pan mpu Hamoj napoxuju, 1 CteBany
JaBumoBrhy 3a BUIIETOHUIIHE CITYKEHE
Ha IpPKBeHOM 01100py. CaBcku OaHKeT je
npunpemmia XKepka Makcumosuh y3
mmoMoh mapoxujaHKH.
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His Grece Bishop Maxim celebrated our
Krsna slava with us, on October 1, 2018.
During the banquet His Grace Bishop Max-
im awarded Bob Lazic and Stevan Da-
vidovich with Eiscopal Gramatas, for their
dedication and generosity, serving as tutors
and board member over the years. Beauti-
ful Slavksi kolac and zito were prepared by
Mirela Cukovic. Lunch was prepared by
Zeljka Maksimovic and our parishoners.



Serbian food festival held by our parish on May 20, 2017 was a great success!
Many people attended and enjoyed traditional Serbian food such as roasted pork and lamb, gibanica, cevapi, sarma,
sopska salata and homemade pastries.

In behalf organizing committee, as a chairman, I would like to thank all of you who worked hard and made this
event a great success
This year again, on May 19, 2018 we are hosting Third Annual Food Festival. Please join us!

VT p g

Do digs

Who does the best job when it comes
to cevaps? Come and find out!!!

Best kitchen crew on the West Coast!
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Church Slavonic: Past, Present, and Future
By Blagoje Djordjevic

When attending liturgy at our parish you may notice that not only do we worship in English and
Serbian, but we also use Church Slavonic, which is the historical language of liturgical music and prayer
in our Church as well as others such as the Russian and Bulgarian jurisdictions. Subtle differences can be
heard, for example Tebje, Gospodi in Church Slavonic as opposed to Tebi, Gospode in Serbian. Greater
differences can be noticed if we consider longer prayers, such as the first sentence of the Lord’s Prayer:

Church Slavonic: Oce nas, iZe jesi na nebesjeh, da svjatitsja imja Tvoje, da priidet carstvije Tvoje,
da budet volja Tvoja, jako na nebesi i na zemlji.
Serbian: Oce nas, koji si na nebesima, da se sveti ime Tvoje, da dodje carstvo Tvoje,

da bude volja Tvoja, [kao na nebu i na zemlji].

It should be clear that these are related languages. Both are of the Slavic language group, with Church
Slavonic being to Serbian and Russian like Latin is to French and Spanish, though closer. How Church
Slavonic came to be is a testament to one of the greatest historical triumphs of the Orthodox faith, the
Conversion of the Slavs. However, why we still use Church Slavonic even today is an important witness
to the Orthodox mind. We should value, preserve, and pass on that which has been given to us, to honor
the traditions and practices of those who committed themselves to God so that we may take on their like-
ness. By means of this earthly inheritance, we can give ourselves
“to an inheritance incorruptible and undefiled and that does not
fade away, reserved in heaven for you,” (1 Peter 1:4).

The codification of the Church Slavonic language began
from a petition by a Moravian prince, seated in what is now the
Czech-Republic, St. Rastislav (from whom St. Sava is said to
have received his birth name, Rastko) to Byzantine Emperor Mi-
chael III and the Patriarch St. Photius in 862, saying:

, JIONEMBb HAOIUMb IIOTAaHBCTBA CSI OTBPBIIIUMB, H IO
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Hemnierea um,s T T XPHUCTIaHBCKOYIO CKa3aib, Ja Obillla ¥ WHBI CTPaHbl TOTO
3psile MomoOWIMCs Hamb. 1O TIOCIHM HaMb, BIAABIKO,
€MUCKONa U oy4nuTeNs TakoBaro. OTh Bach 00 Ha BCs CTpaHbi
BBCETIa T0OPBiK 3aKOHD UCXOIUTh.

Our people, having cast off paganism and conducting them-
selves according to Christian law, have no such teacher who
would explain the true Christian faith to us in our own
tongue, so that even the countries here, seeing this, might
emulate us. So send us, Master, such a bishop and teacher.

For always, into all countrles the good law flows from you.

The Life of Constantine, 9" Century

At this time, Rastislav’s people, Slavonic speakers, were seeking
to defend themselves from the ever more oppressive influence of
the Franks who sought to overwhelm and dominate his people,
not just politically but also culturally and spiritually, to assimilate them into their Latin-Germanic domin-
ion. To address this concern, the Emperor and Patriarch picked two brothers uniquely suited to the task,
Constantine (who would take on the monastic name Cyril shortly before his death) and Methodius.

They were born in the city of Thessalonica and there is the possibility that their father may have
been of Slavic stock himself, as many Slavs had migrated to that area. It is said that Cyril and Methodius
already knew Slavonic even before their fated mission. Cyril, the younger brother, a philosopher and stu-
dent of St. Photius, came to learn Arabic and Hebrew as well and was sent on diplomatic missions to the
Middle East by the Emperor. Later, in 860, he was asked to go to Ukraine on a missionary expedition to
the Khazars, who were converting to Judaism. His brother, Methodius, served as a military officer in the
province of Macedonia for 10 years after which he withdrew to a monastery on Mt. Olympus.

Tradition says that Cyril devised an alphabet for the Slavs and first codified their language
through translations of sacred texts from Greek, primarily the lectionary (daily readings) and the Gos-
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pels. Historically the oldest texts are written in a script known as Glagolitic (glagoljica), which looks
quite different. A comparison of Glagolitic and Church Slavonic scripts for the first sentence of the
Lord’s Prayer:

Glagolitic: Jumisd Pl -Ri09 998 BhH PIEIRR - Obh RUICIIRONIRE BNE DUODSD - Obd [ORROLIND VERODODS OUONII

Obd HHOLION Oo900R DOOOSR - B3 PR POEIRR - 8 P GudMIg

NI 6 o x» 9, .-\ I'E Lok 4 A w / / iy X
Cyrl“lC. TME HALUZ, HKE @PH HA HEEEC XZ, Ak CBATHTEA HMA TROE Ad I'IjllI‘lAE‘T'Z Llydle:'T'KlE TROE

A4 ESAETE BSAA TROM, FKW HA HEREN, H HA BEMAH. (H.a=ja, d=je, =i, ¥=u)

Cyril is believed to have devised both the Glagolitic and Cyrillic alphabets, but Cyrillic would come to
dominate, with Glagolitic only continuing past the Middle Ages on the Adriatic coast, primarily in Croa-
tia.

Cyrillic is essentially the Greek alphabet with a few additional letters, just like Latin is a modi-
fied Greek alphabet and Greek is a modified Phoenician alphabet. Why then the creation of such an unu-
sual script? Some scholars suggest that Cyril was inspired by the alphabets of other languages, such as
Armenian, Samaritan, or Coptic. However, we have an enigmatic reference to potentially another means
of writing lost to time according to a 10™ century Bulgarian monk by the name of Hrabr. “For previously
the Slavs had no books, but by means of marks and slashes they read and divined, being pagans:”
[pexne yoo cnoBeHe HEe IMeXy KHUT'h, HO UpTaMH U PE3aMHU UTeXy U raTaaxy, IOTaHH CYIIE.

Cyril and Methodius would face great opposition from the Frankish clergy, despite the brothers
having the support of both popes Nicholas I and Adrian II. Technically the Slavs, at least those living in
Rastislav’s domain, were under the jurisdiction of the Western church. This influence can even be seen
in some Old Church Slavonic texts where the syntax of some texts seems to follow Latin a bit more
closely than the Greek, or the use of the word mesa instead of liturgija or sluzba, being derived from the
same word as Latin mass (missa). The Franks claimed that liturgy could only be served in Latin, Greek,
or Hebrew but that was condemned as heretical. However, they eventually managed to expel Cyril and
Methodius’ disciples soon after their deaths. These disciples continued their work first in the Bulgarian
Empire, primarily in Preslav and Ohrid, and then would go on to the lands of Serbia and Russia.

The historical path of Church Slavonic in its Serbian form is relatively complicated. Old Church
Slavonic is attested to in manuscripts that reflect different local dialects, or recensions. Likewise, histori-
cal linguists believe that Slavonic was a language very much in flux at the time, much like English
would be during the Great Vowel Shift of the later Middle Ages. A distinct, Serbo-Slavonic recension,
srpskoslovenski, can clearly be found by the 13" century, for example in the language of the Life of St.
Simeon (Stefan Nemanja), believed to have been penned by St. Sava and his brother Stefan Prvovencani
themselves. Unfortunately, the Turkish conquest greatly suppressed all intellectual and literary activity
among the Serbs and that was further exacerbated by the erasure of Serbian Church governance by the
Greek Church in Istanbul. This oppression eventually led to the great migrations northward into Austrian
territories. However, the Austrians were not much more tolerant of the Slavonic traditions than the
Franks of centuries prior, outlawing the use of any Slavic language education. Luckily for the Serbs they
had ready access to resources and support from Russia. Teachers came with books in Russian and
Church Slavonic, and through these would come a curious shift in the Serbian usage of Church Slavonic.
This influence would result in the adoption of Russian Church Slavonic, ruskocrkvenoslovenski, and this
is the form that we still use today. Where St. Sava wrote svetii for “holy,” we now say svjatii in our
prayers per Russian influence. Other simple examples would be veki veks going to veki vekov, clovek to
Celovek, or ime to imja. A simple grammatical example would be plural of the past participle of
srpskoslovenski (also in Modern Serbian) bili, bile, bila reducing to just one gender of bili, as it does in
Modern Russian.

Having compared Church Slavonic to Serbian and discussed its inception, one might raise the
question, why bother with Church Slavonic at all? Is not the Orthodox Church supposed to only serve in
the vernacular, unlike the Catholic Church which supposedly only served in Latin until Vatican [I? Lan-
guage is a much more finnicky and complicated thing than we think, even in the context of such a histor-
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ically unusually monolingual and monocultural country such as the United States. Even a small country
like Serbia has great dialectical and linguistic variation, with [jekavski in the West vs Ekavski in the rest,
Torlacki in the South-East, Hungarian and Aromanian/Vlach in the North and Albanian in the South
(depending on whose map you consider). Were it not for decades of formal education to normalize
language for us in addition to mass internal migration, each city would speak its own dialect let alone
language. The use of language in history, including in the Orthodox world, is even more complicated.
To understand the use of Church Slavonic today we should first try to understand the use of language in
the Orthodox Church in history.

The Orthodox Church early on adopted Greek as its official language. However, this itself is not
really an example of adopting the vernacular as we think of it, for several reasons. Written and formal
Greek at the time was not really spoken Greek per se. Consider this example: the adoption of accent
marks in Greek (e.g., a, &, &, &) for tones is traditionally attributed to Aristophanes of Byzantium, who
wrote around 200 BC. The reason for this is that after the creation of the Alexandrian Empires many
people started speaking Greek for whom the language was not native, so the language shifted from a
tonal base (like Chinese or Finnish) to stress base (like most modern European language), and using ac-
cent marks he wished to it make easier to speak correctly. That does not even consider changes in vocab-
ulary and phonetics, and that was 200 years before Christ and at least 300 years from earliest manu-
scripts preserved from Christian sources. An analogous situation is that of English, where we use
spelling conventions from as far back as the 14™ century AD, the time of Chaucer (that is why the g in
enough, night, and ghost all sound different). At least by the 6™ century AD students in Constantinople,
over two centuries before Cyril and Methodius, had to learn ‘proper’ Greek from textbooks just like we
use today. It is quite likely that the Greek that Cyril and Methodius spoke in the market and maybe even
in the court was a good deal different from that in which they prayed and wrote. By the 10™ century AD
spoken Greek looked much more like Modern Greek than Ancient Greek, and this would have been spo-
ken by some of our saints like Symeon the New Theologian, Gregory Palamas, and Mark of Ephesus. A
written example of this language is the epic saga about Digenes Akritas. However, written documents
and prayers of the time used Classical Greek. Personal correspondences by saints of the time are written
in Classical Greek, and often in a surprisingly high style that matched that of Thucydides or Democritus.

Thus, diglossia, meaning the use of two languages, was actually the norm and not the exception
for the Orthodox Church of the Byzantines. Likewise, the Orthodox Church has always been tolerant of
multilinguistic diversity, given that at the very least Coptic, Georgian, Armenian, Aramaic, and Syriac,
as well as perhaps a plethora of other languages, sadly lost to history, were used in liturgical practices,
all within the confines of the officially Latin/Greek Roman Empire. This reality gave us many scriptural-
ly multilingual saints, such as the Desert Fathers of Egypt or St. Ephraim the Syrian. The only reason
this diversity ever ended was due to the Arabic invasions and subsequent Islamization of the Middle
East and North Africa. If anything, this tolerance and diversity lends a certain sense of irony to our im-
mediate situation, whereby exclusive use of English would actually be in opposition to the practice of
the culturally and linguistically diverse Orthodox nation of the Byzantines. On the other hand, the prima-
ry successor to Byzantium, Russia, the third Rome, continued this linguistic diversity to some extent
herself.

A notable testament to linguistic diversity in Orthodox worship is the account of the pilgrimage
of Egeria, a Latin-speaking woman who visited the Holy Land in the late 4th century AD, recorded in
her letter Peregrinatio or Itinerarium Egeriae. At one point she notes during a liturgy that the bishop
would speak in Greek (episcopus... grece loquitur) and then a priest would follow in Syriac (presbyter,
qui episcopo grece dicente siriste interpretatur), a third at least in Latin for her and her fellow Latinate
pilgrims (alii... qui latine exponunt eis). These were people who would have personally known of and
maybe even served with the great Fathers of the Early Church, such as saints John Chrysostom, Basil the
Great, and Gregory the Theologian. It’s even quite possible that the bishop overseeing that specific litur-
gy which Egeria attended was St. Cyril of Jerusalem himself. Another example, St. Gregory the Dialo-
gist served himself in at least Latin and Greek, and he may even have originally penned the Liturgy of
Presanctified Gifts in Latin first (known as Missa Praesanctificatorum in the West). Such multilingual-
ism would continue, even among the Slavs who arrived to the Christian faith much later. Not only in
cities nearer to Constantinople, such as Kiev, would one hear Greek as well as other languages, but even
in cities at the end of the known world, such as Novgorod, where one group of singers would chant in
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Greek and another in Slavonic. St. Sava himself at times was said to have served alternatively in both
languages.

The idea that liturgy should only be served in official vernacular of the land is also not neces-
sarily biblical. If Jesus spoke Aramaic with disciples, for them he would have recited scripture in He-
brew. Likewise, the Jewish temple service itself of the time would have been in Hebrew. The Jews of
Alexandria, who spoke Greek better than Hebrew let alone Aramaic, attended synagogues in Hebrew.
Most significantly, however, is the experience of Pentecost, the descent of the Holy Spirit himself and
the official founding of the Church in the world:

Suddenly there came a sound from heaven, as of a rushing mighty wind, and it filled the whole
house where they were sitting. Then there appeared to them divided tongues, as of fire,
and one sat upon each of them. And they were all filled with the Holy Spirit and began to
speak with other tongues, as the Spirit gave them utterance. And there were dwelling in Jerusa-
lem Jews, devout men, from every nation under heaven. And when this sound occurred, the
multitude came together, and were confused, because everyone heard them speak in his own
language. Then they were all amazed and marveled, saying to one another, “Look, are not all
these who speak Galileans? And how is it that we hear, each in our own language in which we
were born? Parthians and Medes and Elamites, those dwelling in Mesopotamia, Judea and
Cappadocia, Pontus and Asia, Phrygia and Pamphylia, Egypt and the parts of Libya adjoining
Cyrene, visitors from Rome, both Jews and proselytes, Cretans and Arabs—we hear them
speaking in our own tongues the wonderful works of God.”

Acts 2:2-11

This is the closest we get to the “linguistic question” in scripture, and note it says that by the Holy Spir-
it each man heard one another speaking in their language of home in which they were born. The de-
scent of the Holy Spirit did not cause everyone speak and understand Aramaic, the predominant lan-
guage of the Jerusalem, nor Latin or Greek, the languages of the political realm, but rather to under-
stand in the language of their birth. This leads to the question, what is the language we are born into?
For some of us, English is our primary language because we were raised in an English-speaking envi-
ronment. Some of us grew up speaking Serbian or another language at home but learned a different
language in school. Others grew up in one language for part of their lives and now use English in their
current lives. We are not intrinsically born with a language, it is learned. What language we are born
into, then, for each person, may be better interpreted as the language of kinship, or the language closest
to their hearts.

Church Slavonic is a beautiful language that can nourish our hearts in many ways. In his later
work The House of the Father, Fr. George Florovsky discuss what exactly it means for the Church to
be catholic, that is, universal/saborna. The Orthodox Church is universal not only in that it embraces
and can embrace the faithful of any nation, it is also universal in time. The Church of today is the same
Church as that of our ancestors as well as the Church of our descendants. In a practical sense, knowing
Church Slavonic allows us to go to Holy Virgin Cathedral and to pray with our Orthodox brethren
there as well as to pray in a church in Sofia or Kiev. But in a deeper sense, by praying in Church Sla-
vonic we are able to pray not only with those next to us but to pray along with those before us, with our
ancestors who carried their traditions, language, and crosses in much more difficult times than our
own. We are literally saying the same words as saints Cyril and Methodius and St. Sava when we say
the Lord’s Prayer in Slavonic. If we meditate on that fact we can use it as a portal into a deeper appre-
ciation of what the Church is and how we as individuals can go beyond ourselves and become part of
the body of Christ. This is also true for Greek and may be the case one day for English, a few centuries
from now. In addition, the sense of separation from the vernacular allows us to step into another world,
to strive in heart toward godliness, as the Church is ultimately not of this world. As we say in church,
svjataja svjatim, svetinje svetima, holy things for the holy. But the Church is both an eternal and his-
torical entity, and to deny the historical route of our faith and our martyr-ancestors would be in a way
to deny the Church itself.

The most dangerous aspect of arguing that we ought only to pray in the vernacular, only in
English or Serbian, is that it effectively denies the historic reality of the Orthodox Church. As shown
above, almost all the saints spoke in one language and prayed in another. To argue that we are not
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keeping the faith today because we are using ‘strange tongues’ in church is effectively to argue that the
majority of the saints of the Orthodox Church for at least the past 1500 years were not keeping the faith
themselves because they too, including saints like St. John of Damascus, St. Gregory Palamas, or St.
Sava, prayed in one language but communicated on the street in another. There is no greater hubris and
danger to our salvation than to put ourselves in opposition to the spirit of the saints. An analogous temp-
tation of the modern mind is to say that the Church was compromised by the “Peace of Constantine.” A
proper, Orthodox interpretation of this historical moment is to say that the Church was freed from perse-
cution and oppression, as say all the saints. Our funny dresses, our unrealistic icons, and our use of
‘strange languages,’ are a product of and testament to Holy Tradition in its most ordinary sense. Howev-
er, on the other side, there is no salvific magic in using Church Slavonic or Ancient Greek, it is not key
to our salvation. We need to make sure we “first clean the inside of the cup” (Matt. 23:26) and then the
outside, as we cannot be saved by outward expressions of our faith without an inner disposition centered
on Christ. Nevertheless, the attitude that we are to keep the traditions handed down to us by our ances-
tors and the saints is one that naturally inclines itself to the use of heritage languages as we do.

One criticism of our approach is that it limits the ability for the Orthodox faith to spread in non-
Orthodox lands such as the United States. In some sense this is true: Americans do not understand
Church Slavonic and unfortunately Serbs and Serbian-Americans do not understand Church Slavonic
well enough themselves. However, evangelism should not mean the abandonment of who we are and our
ancestry, to which language is inexorably tied. If that was the case, did our ancestors fail as Orthodox
Christians because they did not switch from Slavonic to Turkish or German during their captivity? In
their commentaries on the Old Testament, the saints praise Daniel, the three holy children of the furnace,
and other examples from the Babylonian Captivity for keeping the traditions of their ancestors and for
loving their homeland. Are we now to say that the Jews in Babylon were bad stewards of the faith be-
cause they did not switch to Akkadian from Hebrew?

On a practical level, however, all major cities have at least one English language Orthodox par-
ish, most other churches are bilingual, and almost all important texts of the Orthodox Faith have been
authoritatively translated into English. If anything, multilingualism only helps us grow as people. The
Ancient Roman poet Quintus Ennius said he had three hearts because he could speak three languages:
Quintus Ennius tria corda habere sese dicebat, quod loqui Graece et Osce et Latine sciret, (Attic Nights
17.17, Aulus Gellius). On a deeper level, preserving the language and traditions handed down to us al-
lows us to evangelize American society more profoundly, to make America Orthodox and not Ortho-
doxy American. America is a nation with young roots, but rather than grow deeper this rootlessness has
only grown worse in recent decades and is likely a reason for the greater fragmentation of our society
today. A culture, a community, a family, that is authentically based in the Orthodox faith will have roots
that stretch back thousands of years, through all the winds and turns of our ancestors all the way back to
Abraham, Isaac, and Jacob. People who convert to the Orthodox faith are invited to become “grafted
into” the Church (Romans 11:17) and to not only participate in our holy inheritance but to sanctify their
own. This is exactly what the Slavs did, that is how a pre-Christian tradition became one of our most
important Serbian Orthodox traditions, the Slava. By sincerely holding onto these ancient practices we
can be “city on a hill” (Matt. 5:14) for our non-Orthodox neighbors on how to structure and live out their
lives in faith.

One thing we are indeed guilty of is not teaching and propagating the Church Slavonic language
in addition to Serbian. We need to be teaching and actively learning these languages. Even English
needs to be taught in school to be used in an articulate way. Why not Church Slavonic too, at least with-
in the confines of our parish? We should be encouraging and supporting one another in these endeavors,
not doing what’s easiest or pursuing the lowest common denominator. We encourage you all to pick up
the liturgy books we have in the pews and to follow along in the liturgy, especially what the choir says,
since their words are your words. At St. John’s we are especially blessed to have such a talented choir
and we should follow along in song and speech (or off-pitch mumbling, as the author himself does). Af-
ter a few times you’d be surprised at how easy it is to follow along, it just requires a little effort to get
started. For over a thousand years our ancestors have kept alive their traditions and their language, sur-
viving and persevering against all odds and terrible persecution. Why should we not continue for another
thousand?
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Saint John the Baptist Serbian Orthodox Cathedral
Cabopuu Xpam Csertor JoBana Kpcruresba

Parish Report for Year 2016
To the Diocesan Annual Assembly — September 2, 2017

The year of our Lord 2017, at St. John the Baptist Serbian Orthodox Cathedral parish
was filled with the grace, mercy and love of God, with many blessed events.

It is our pleasure to report to you, Your Grace, dear fathers and members of the Diocesan Assembly,
the work that has been accomplished this past year through the good deeds and hard work of many and the
upcoming projects that still require our attention.

The memorial garden that was recently completed helped transform the Church’s front entry and
side areas into beautiful and easily maintainable landscapes that are a pleasure to look at and use little water.
Benches were also installed to provide a comfortable area to rest and contemplate.

We took the opportunity to remodel our ground floor apartment next door at 918 Baker St. The
kitchen was completely remodeled and the living space was enhanced with new windows, flooring and paint.
It is currently rented out and enjoyed by a new tenant.

Before Pascha we completed the project in conjunction with our St. Sophia Sisterhood and it includ-
ed the painting of our hall kitchen, upgrading the light fixtures, installing of new stainless steel stove sur-
rounds, and putting in a new fire suppression system. It has also been our desire to reconfigure the coatroom
closet and ticket booth in the main hall into our new bookstore and display area. Our continuing saga of
repairing our leaky roofs is alive and well in 2017 as it was 25 years ago. This winter has given us ample
opportunity to find out where the leaks are coming from and how to fix them. With Gods help, the leaks will
be a thing of the past.

We at St. John’s have been blessed with many who work tirelessly on behalf of the Church, serve
on our Board, attend our meetings, chair our events, and do the many things that keep the lights on and the
doors open each and every Sunday with a choir ready to sing. We are thankful to those who have helped us
complete our past projects through their donations and hard work and look forward to completing many
more.

Our congregation has approximately 150 parishioners around the San Francisco Bay area. This
number is slowly growing, since young Serbian professionals are moving to this area for work in software/
computer industry.

Among our parishioners, for year of 2016 there are 56 members and 26 families as stewards (most
members are stewards). The Parish council does not aggressively solicit membership or stewardship dues,
but continues to encourage their active role in attending church services, participate in sacraments and sup-
port of our parish activities. The average Sunday attendance is 40-60 parishioners. The results of serving
this community can be reflected in the following services:

87 Divine Liturgies,

6 baptisms,

4 funerals,

25 home blessings, and
28 family slava services.

We continue to have religious education lectures once a month following Saturday vesper service.
Sunday school is prepared for new school year. Sunday School is held every other Sunday, in order to have
better participation, since many children have sport activities at their schools. Last year we had 15 children
ages 5-10. Sunday school organizes field trips for kids, sponsored by our parish.

There is a strong working collaboration and relationship between the Priest and the Board in guid-
ing and coordinating our auxiliary organizations, such as St. Sophia Sisterhood, Sunday School and St.
John’s Choir.

Respectfully Yours in Christ,

Fr. Djurica Gordic, Parish Priest
Bob Medan, Parish Council President
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New Years Celebration, January 13, 2018
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Fixing a leak
on church roof
through cupo-
las was not a
easy task, but
thanks to Stan
Grgich, Dusan,
Aleksandar,
Tomislav and
George Medan,
it’s fixed! One
by one, they
raised cupolas
« and sealed the
roof, so no
more leaks on
the church
roof!

~
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His Eminence Metrpolital Joseph of Antiochian Orthodox Archdiocese of North America visited our
Cathedral with a group of pilgrims from Los Angeles. We hosted lunch for them in our church hall.

They were very pleased with our church and hospitality.

His Grace Bishop Kirilo,
vicar for South America
visited our Cathedral and
First Serbian Benevolent
Society museum and chap-
el at Colma.
Our parish hosted dinner
where Bishop Kirilo
talked about church life
and our people in South
America.
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St. John the Baptist Serbian Orthodox Cathedral Board would like to express
gratefulness for your donations, which enable our Church to successfully
continue the mission of spreading the Word of God unto the salvation of the
faithful and parishioners!

List of donors to our Cathedral, Four Kolos Humanitarian Fund and Folklore group

Adair, Todd Cvijetic, Milorad & Marija & Milorad
Adamovich, Charlie Cvijetic, Neda
Adzich, Helen Dajkovich, Radovan P.

Adzich, Malena K.

Amerine, William & Rosanda
Andrieu, Paul & Paula
Antovich, Zachary

Ausban, Stevana

Bakisian, Michael & Lana
Banovich, George & Jodell
Belaeva, Tatiana

Bezarevic, Dali

Bjegovic, Nebojsa & Ljiljana
Bjeletich, J.g. & N.j.
Blackwell, Paul & Ana
Bogdanovich, Mary & Eli
Bogicevic, Danica

Bowles, Debra

Boyovich, Alexander & Kathleen
Boyovich, Vera

Bradaric, Eli & Anna
Brehnan, Kenneth

Kharadze, David & Tamila
Bunjevic, Dejan & Danica
Bunjevic, Fr. Dusan & Ljiljana
Bunjevic, Paul & Vera

Cado, Dragana

Carabarin, Blage & Sergio
Cash

Chabraja, Christopher & Jovanka
Chenich-Gabrie, Jasminka
Chuck, Donald & Maxine
Chuckovich, Carole

Churich, Kenneth & Tina
Ciganovic, Renee
Ciganovich, Rodney

Collis, Beatrice

Cukovich, Mirela

Cvijanovic, Rev. Fr. Vasilije
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Davidovich, Jevta & Vera
Davidovich, Stevan
Davidovich, William & Alicia
Derr, Marie

Di Marco, Janine & Theodore
Dimarco, Janine

Djordjevic, Aleksandar & Olivera
Djordjevic, Blagoje & Tatiana
Djordjevic, Dubravka & Slobodan
Djordjevic, Mihailo
Djordjevich, Kathleen
Djordjevich, Michael

Djurich, Svetislav

Dragovic, Milorad

Duchich, Marko

Ellswythe, Micaelee

Erceg, Luka

Fisher, Barton

Fopp, Barbara

Fowler, Robert

Fradelich, Eva

Gadzo, Zlatana

Galeb, Slobodan & Margaret
Gardner, Joe

Gielniak, James & Yvonne
Gordic, Fr. Djurica and Marija
Gill, Angie & Anglo

Glumac, Durdica

Gnoss, George H.
Golubovich, Milorad & Teresa
Gregovich, Kathaleen

Grgich, Celia

Grgich, Dan & Sharon

Grgich, Stan

Hale, Denise

Haney, Robert & Olivera



Hill, Douglas A.
Ivancovich, John

Ivanek, Ferdo

Ivanovic, Slavoljub
Jacimovic, Vladimir
Jakovljevic, Branislav & Jasminka
Jakovljevich, Miroslava
Jontulovich, Lori

Jordovic, Ivana

Josipovic, Dobrila
Jovovich, David & Loretta
Kabic, Svetlana & Zora
Kakarigi, Mellie & Stevan
Kambur, Paul & Vera
Kardum, George

Kardum, Stephen

Key, Melody & Charles
King, Mary Ellen

Kojic, Aleksandar & Reed
Kordic, John & Nevenka
Kosic, Marlene

Kosovac, Don & Bitsy
Krainovuk-Ingold, Jovanka
Krneta, Svetlana & Paul
Krnich, Nicholas M.
Krnich, Olga

Krstic, Ivana

Krtolica, Radmila
Lambright, John

Lapava, Mildred

Lazic, Momcilo & Dusanka
Lazich, Robert

Leach, Barbara

Lia, Joseph D.

Loveless, Rodney E.

Lukic, Zarija

Macura, Dragan
Maksimovic, Danilo & Nevenka
Maksimovic, Pauna
Maksimovic, Zeljka & Paul
Malbasa, Michael
Maldonado, Rigo & Maya
Mandaric, Milan
Marcevich, Helen

Mc Cullogh, Millie
McKone, Brian & Diane
Medakovic, Andrea

Medan, Dushan & Gigi
Medan, John & Jelena
Medan, Miro & Danica
Medan, Robert & Mira
Mendez, Raul & Maria
Micic, Maria

Mijatovic, Sekula

Mijatovic, Slobdanka

Milic, Djordje & Aleksandra
Milinic, Mara

Milinovich, Tina

Miljevich, Theodore
Milojevich, Milan & Svetlana
Milosevic, Radivoje & Bosiljka
Milosovich, Chris

Misic, Mirjana

Miskovic, Stanislav
Mucovich, Ronald & Yelena
Myovich, John

Narancic, Perry

Nelson, Ellen

Nelson, Susan

Nikcevic, Mileva

Nikolic, Bojan

Nikolich, Milena
Novakovich, Karen & Vaso
Pajovic, Miroslav

Parker, Aleksandra & lan
Perazich, Branislav & Liliana
Perazich, William & Brigita
Pesic, Nebojsa & Jelena
Petrovic, Beverly & Mihajlo
Petrovic, Biljana

Petrovic, Danka-Florence
Petrovic, Svetislav

Grbovic, Dragoslav & Jelena
Hendrickson, Jack & Danica
Polich, Sarah

Pollack, Richard

Pollack, Sandra

Polovina, Theodore
Popovac, Bessie & George
Popovski-Pavich, Susan
Postich, George

Postich, Mark & Jenny
Pratte, Ronald & Dorothy
Preocanin, Laetitia & Daniel



Price, Nedeljka

Radakovich, Ronald & Mildred
Radakovich, Steve & Katarina
Radanovich, Celeste

Radonich, Zora

Radovic, Predrag & Kristina
Radovich, Nadine

Radulovich D'Olivo, Anna

Rajkovic, Ana & Vladimir

Rajkovic, Lazar

Rowe, Auila & Anita

Sankoff, Tina

Sarenac, Melissa

Savchanko, Seraphima

Savin Dragisisch, Mary

Schnake, Zora

Schultz, Mary Barbara

Sekulich Silva, Colette N.

Serbian Orthodox Church, Holy Trinity
Serbian Orthodox Church, St. George
Serbian Orthodox Church, St. Michael's
Sever, Donald

Siljak, Dragoslav & Dragana
Solovkov, Vera

Soraic, Branka

Sredanovich, Vojo & Vera

St. Petka K.S.S., Circle of Serbian Sisters
Stanovic, Vera

Stepanicich, Greg & Helen
Stevanovic, Milan & Milena
Stojanovic, Alexander

Svorcan, Danilo

Swanson, Herb C.

Sweeney, Zora

Tarbat, Michael & Catherine
Tepovich, Ann

Thomson, Slavka

Tijiboy, Christine
Tomasevich, Danilo & Danilo
Tomasevich, Milica
Trboljevac, lgor

Tumbas, Fr. Stephen & Elizabeth
Varfolomeev, Anatoly
Visnich, Daniel

Visnich, Nada

Visnjic, Jonathan & Tea
Vrcelj, Michael

Vuckovic, Marta

Vujic, Nenad & Jasmina
Vujkovic, Miodrag
Vukcevich, George & Lori
Vukcevich, Radmila
Vukcevich, Sam

Vukicevic, Nenad & Jelena
Vuko, Mark D.

Vuksich, Paul

Yee, Kendra

Zakhour, George & Helen
Zakula, Mildred

Zakula, Steven D.

Zelalich, Bogdan & Agnes
Zlokovich, Louis

Zolotic, Nebojsa

Zolotic, Radomirka

Total: $124,842.64

Dear Parishioners, I want to express my appreciation for
your generosity and support for our Cathedral. Not only is
zour generosity measured in terms of monetary donations,
but also our members’ willingness to donate their time and
talent!

Fr. Djurica Gordic

Page 44



Experience the Living Church
ICXC Life

Recommending the OrthoPrax App
Bishop Maxim of Serbian Western Diocese

Technology is so omnipresent in the 215¢ century that we must consider
whether it has become the very reality of life itself. It is difficult and arduous
to decide how best to consider it both authentically and critically. By using
different apps as a tool, people believe that Orthodoxy can become
ingrained in our everyday life. At the same time, we know that even the
most developed mobile app can't replace the Church. So what would be an
“ideal” ecclesial mobile app? Maybe you can consider OrthoPrax.

OrthoPrax® is the ultimate Christian Orthodox calendar, prayer book, and
guide with 3,500+ curated icons, daily prayers, and readings to help you
experience and enjoy the liturgical cycle of the Church. Developed by the
group of Orthodox laymen, it contains a wealth of information on the
saints, far more than any other app you've seen. In-app purchases provide
access to rich textual and audio content such as The Prologue of Ohrid by St.
Nikolai of Serbia. But, you might ask, what of it?

This app is enhanced by a number of harmoniously organized features, Let's
take a look at some of the most prominent. In a nutshell, calendar and lives
of the saints (most comprehensive collection of saints for each day), biblical
readings, beautiful daily and occasional prayers (morning, evening, pre-
communion, etc.), most comprehensive collection of curated icons (3,500+)
in high quality images (multiple icons per saint and feast day where
available), words of wisdom from Church fathers, ecumenical teachers, and
inspiration from ascetical fathers—all that you can take with you on your
iPhone at all times. Put it simply, this is one of the most in-depth works |
have seen inan app, arranging an astonishing back-end infrastructure for
Orthodox content,

The real jewel here is the entire 5t Nikolai's Prologue both as full text (the
|ives of the saints, hymns of praise, reflection, contemplation and homily)
and in audio format—brought alive with Fr. Norman Kosanovic's broadcast
voice right on your device. This holistic compendium of Orthodox tradition
would require dozens of large pricy books. This points to the real intent of
this initiative.
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The OrthoPrax App on your mobile device is very user-friendly “thesaurus”
and the easiest way to access the day's Bible readings prescribed by the
typicon of the Church, The wealth of information (fasting rules, lectionary,
tone of week, hagiography, troparia, etc.)is organized in a systematic way,
easy 1o read typeface, which can be enlarged. If ' traveling, there is no
better way to carry the Church's prescribed Seripture and devotional
reading, since It has all the necessary prayers and | don't have totake 2
library with me, The calendar is adjustable to select any day of the year (0
ifyou're on the New Calendar, you don't have to go forward thirteen days to
|ook at the Old one), You can change from old calendar to new. In addition,
it supports Greek, Antiochian, Russian and OCA specifics regarding the
saints and calendar. The App also lets you lookup fasting quidelines for each
day, For the [ives of the saints, it usually shares several saints per day with
biographies that are extensive, while their icons are included as thumbnail
images.

|see the developer continues to grow the app and add mare and more
contents (readings, sayings, lives of the saints, etc.). Soon, the app wil
allow you to receive notifications of prayers, reflections, texts of homilies, a
calendar of events, so youwill be able to keep track of all your schedules. 1
would love to have fasting and holiday alert feature!) Very soon it will
provide access to documents of the Church councils and institutional
information of the Orthodox Church,

Inourtime, such an App is especially important, Today's ifestyle, fuled by
technology, introduces another kind of communication, mainly due tothe
urges of modern “digital” life (and its symptoms: absence of patience,
Instant gratification, everything being supposed to happen now, etc.). As
OrthoPrax developers indicate, their focus is “on the pathway to
Orthodoxy, and to help you experience it in an easily accessible manner.”
With that clarification, our understanding of mobile apps arena can really be
refined and we should be grateful for the neatest and most elegant apps on
the market. This is the most attractive mobile app put forward during the
[ast decadz. It generates excitement because it raises the possibility of a
new approach to the digital world with & redeeming effect of great
significance.

Downlozd on the App Store;
https:/fitunes.apple.com/us/app/orthaprax/idi078949915

Developer Website:
http:/fwww.icxclife.com




Bvyaoumo myapuv v 6e3asneHu

Mehy BykoBMMa oncrtaTu OBLM je TeLUKO, asu
Huje Hemoryhe, jep Ham [ocnof Kaxe Ha Koju
HauMH MU MOXemo 1 mMehy BykoBMMa orncraTu
Kao oBue Hberose. A TO je: ga 6ygemo myapu
Kao 3mmje u 6esasneHn Kao rosyooswu.
MygpocT he Hac cauyyBatTu fa He MOCTaHeMo
nfeH, fa Hac ByUM He packuHy, OLHOCHO Aa
Hac  Henpujates/bu  He  OHemoryhe. A
6e3a3sieHoCT 1 gobpota he Hac cadvysatn ga
MU He NoCTaHeMO BYLM.

Tpeba umatwn, gakne, MyapocT. PasBujatn
MyapocT Borom gaHy, cBe BuLle 1 BULLE, @
napanesniHo ca TUM pasBujatvi u gobpoty. Jep,
MyapocT 6e3 gobpoTe npenasu y 3nohy, a
6e3a3/1eHOCT 6e3 MyapoCTV Npenasun y
rnynocT. Hu jeaHo HKM Apyro BuLe, HEro aa
6yaemMo “myapu kao 3muje, a 6esasfieHn kao
rony6osun”.

“UI meHe cy roHnnu, n Bac he roHnTn”, roBopu
Focnoa. C TM MopamMo 6UTU HAYMCTO U
NnpunpemM1T ce Aa 1 npy ToOM OCTaHEMO OHaKO
Kako Tpeba, kKakBu Cy 1 npeLm Hawm 6unu:
eyan boxujn, Hapod boxuju. N oHpa, kag
Aohe Kpaj xmBoTa Hawera, yhn hemo y pagoct
6naxeHcTBa LlapctBa Hebeckora. To u jecte
cMmcao 1 unsb Hawer xuBoTa. bor Bac
6narocnosuo!  Matpujapx Cpncku I'. MNaBne

Moyke oua Tapeja

KakBum ce mucnmma 6aBMMO TakBOlr CMO W
pacnosioxera na Ham je 1 LLeo XMBOT Takas.
AKO ce 06aBMMO HEMUPHUM MUCINMA, ako
CTas/IHO 6puHemMo WwTa he ga ce gecu ymecto
[a YYUHUMO LITa MOXEMO W npenycTumMo ce
Boxwjoj pyun, oHga he u XnBOT ga Ham byae
jefHa cekmpaumja U Ha fbyae hemo npeHocuTn
TakBO pacrnosioxerwe. A YKO/IMKO ce Tpyaumo
fa CBMM CBOjuUM Ouhem na v mMucIuma
npegamo cebe bory oHga hemo XuBeTn
pagyjyhu ce. N ueo xunBoTt he Ham npohu BuLLe
Yy pagocTu Hero y “6epfaky”.

CeTn Oum Kaxy: ako ce ogbauu npeasior
AyxoBa 35106e, nobepa je nobujeHa 6e3 6opoe.
OHM Cy TO M3 UCKYCTBA rOBOPU/IN.

O HAPOAHOM CPIICKOM ITO3APABY U

OTIIO3APABY

- ,JIOMO3N bOIr“ " ,,bOI' T IIOMOTAO!” -
Cs. Baaanka Hukoaaj Beanmuposuh

Omre 11o3HaTit 1 ONIITEYIIOTpeObaBaHN
1034paB KO/, CpIIcKor HapoJa jecre: [Tomosu bor!
To je mosnaro. ITo3HaToO je TO yak 1 cTpaHIIMIMa.
Kaga je Typcku mpeaceanuk goaasuo y beorpag un'y
Kparyjesan, oH je mo3apasno Macy Hapo4a Ha
CTaHMIlaMa, CPIICKMM I1034paBOM I Ha CPIICKOM
jesuxy: ITomosu bor! Kag je Ousim npeaceAHMK
yexoca0Badke gp>Kase, I. bener nmocetno namry
IPeCTOHMILY, OH je O34 PpaBro BOjCKY M HapOJ, Ha
cprickoM je3uky ca ITomosu Bor! VMerum

11034 paBOM IIO34PaBIO je HeJaBHO Ired
¢paHIyCcKIX paTHUKA OKYIL/beHU HapOJ CBYJa O/
beorpasa g0 Kajmaxuasana.

MebyTtum, nckycman cMo y Bullle IIpUANKa, 4a ce
Taj KAaCU4YHM CPIICKM M03ApaB 1300MJajaBa 1
3abopaBba KO/ Hallle OMAaguHe. Y BUIIe
NpuAMKa Ipu 404AacKy Ha HeKy IpKBeHy
CBEYaHOCT MI1 CMO I1034paB/ball IIKOACKY Aelly ca
ITomosn Bor! Ha mro cy genra hyraaa (jep Hucy
yMeAl Aa 0ATOBOpe), UAM I1aK OATOBapada ca:
Aobap aan! n 3apaso! V1 Tako 405kuBbaBaMo
jeAHy aHOMaAamjy, Aa OHO IIITO je Ko Hac 400po —
CTpaHIIM IIeHe U Ap>Ke, a MU caMi 3a00paBbaMo U
oAbarryjeMo.

Oso HenpujaTHO MCKycTBO N0OYDhyje Hac ga
pacrniiemo cpemreHcTsy Kuuke ermapxuje
caeaehe:

1. Heka ce cBemreHumu camu mro vetthe y
CycpeTy € byAuMa CAy>Ke OBUM I103/paBOM:
ITomosu bor! Heka To HapounTo unHe Kag
0CA0B/baBajy Mace U Tpylle Hapo4a.

2. Hexka csemTenniy royJasajy cBoje IlapoxujaHe,
a HAPOYUTO OMAAAVIHY KaKO CeOCKY TaKo I
BapOIIIKy, OCOOUTO IITIKOACKY, Aa Ce CAy>Ke OBUM
AOOPUM I1034PaBOM.

3. Heka cpemreHnIim, BepoyduTe by IIPUMe OBO K
cpiuy 1 Hayde bake, g4a Ha mozapas: [Tomosu Bor!
oarosapajy: bor Ti momorao!

Tamo rae cBeToBHa Aulla IIpeJajy BepoHayKy, HeKa
HaJAe>XHM IIapOoCH YIIO3Hajy MX ca OBUM HaIllM
pacmIucoM U I0A€jCTBY]Y, Aa ce ¥ OHM IIOTpyde ¥
OBOj CTBapM y MCTOM IIpPaBITy.
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On Fasting by His Eminence Metropolitan Maximos of Pittsburgh, Greek Orthodox Church

Fasting, in our days, has become one of the most neglected spiritual values. Because of misunderstandings re-
garding the nature of fasting, because of confused and reversed priorities in its use, many of today's Orthodox
Christians fast very little, or disregard fasting altogether.

The Great and Holy Council of the Orthodox Church which is scheduled to be convened in the near future has
placed the problem of fasting as one of the first items on its agenda. It is hoped that through this Council the
age-old practice of the Church to use fasting as one of the important means of spiritual growth will regain its
proper place in the life of the Church.

Fasting was practiced by the Lord Himself. After prayer and fasting for forty days in the wilderness, the Lord
victoriously faced the temptations of the devil (Matthew 4:1--11). The Lord himself asked the disciples to use
fasting as an important spiritual weapon to achieve spiritual victories (Matthew 17:21; Mark 9:29; Luke 2:37).
The example of the Lord was followed by His disciples (Acts 14:23; 27:9; 1 Corinthians 7:5; 2 Corinthians 6:5,
11:27, etc.). What is fasting? Why is it so important? Why does fasting precede such important feasts such as
Easter and Christmas?

The importance of fasting depends on its meaning. Many of the Fathers have written on fasting. Among others,
St. Basil has left us with most inspired comments on fasting. St. Basil tells us that fasting is not abstaining from
food only; it is first of all, abstaining from sin. Grounded in the teaching of the Fathers, the Church in its hym-
nology describes fasting as the mother of chastity and prudence, as the accuser of sin and as the advocate of
repentance, the life worthy of angels and the salvation of humans (The Lenten Triodion, trans. Kallistos Ware,
London 1978, p. 195). Fasting becomes all of these when observed in the proper spirit.

First of all, fasting is abstinence from food. By detaching us from earthly goods and realities, fasting has a lib-
erating effect on us and makes us worthy of the life of the spirit, a life similar to that of angels. Second, fasting,
as abstinence from bad habits and sin, is the mother of Christian virtues, the mother of sound and wholesome
thinking; it allows us to establish the proper priority between the material and spiritual, giving priority to the
spiritual.

Fasting is the advocate of repentance. Adam and Eve disobeyed God; they refused to fast from the forbidden

fruit. They became slaves of their own desires. But now through fasting, through obedience to the rules of the
Church regarding the use of spiritual and material goods, we may return to the life in Paradise, a life of com-

munion with God. Thus, fasting is a means of salvation, this salvation being a life we live in accordance with
the Divine will, in communion with God.

Because of the liberating effect of fasting, both material and spiritual, the Church has connected fasting with
the celebration of the major feasts of our tradition. Easter is, of course, our main feast. It is the "feast of feasts."
It is the feast of our liberation from the bondage of sin, from corrupted nature, from death. For on that day,
through His Resurrection from the dead, Christ has raised us "from death to life, and from earth to heav-

en" (Resurrection Canon), Christ, "our new Passover," has taken us away from the land of slavery, sin and
death, to the promised land of freedom, bliss and glory; from our sinful condition to resurrected life.

It is most appropriate to prepare for this celebration through a liberating fast, both material and spiritual. This is
the profound meaning that fasting takes during the Great Lent. Let us allow ourselves to take advantage of the
spiritual riches of the Church. Let us use the precious messianic gifts offered to us through its sacramental life,
through its celebrations of the central mysteries of our salvation in Christ. Let us use the spiritual weapons,

"to fight the good fight, to walk the way of fasting, to crush the heads of the invisible dragons, to
prove ourselves victorious over sin, and without condemnation to reach our goal of worshiping
the Holy Resurrection”

Prayer of the Presanctified Liturgy

This is the challenge of the Great Lent: to use fasting to obtain the resurrected life, to unite with the Risen Lord.
Who could refuse to accept this challenge?
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THE SERBIAN
CHRISTIAN
HERITAGE

OF AMERICA

A Monograph

The Historical, Spiritual and Cultural
Presence of the Serbian Diaspora in
North and South America 1814-2019

1814-2019

On the occasion of the 800" Jubilee
of the Autocephaly of the Serbian
Orthodox Church

The Episcopal and Central Council of our Holy Orthodox
Serbian Church in North and South America commissioned
the important monograph THE SERBIAN CHRISTIAN
HERITAGE OF AMERICA to be published in 2018 in English.

The Serbian Christian Heritage of America is a 1,000 page, full color, hard-
bound book with over 700 color reproductions of our most significant histori-
cal figures, monasteries, churches, frescoes, icons and other artifacts. It con-
tains texts from our noted historians, theologians, journalists and artists. Its
authors are leading specialists in the fields in which they write.

This book is a living testimony to the phenomenal efforts of the Serbian Or-
thodox Church to create an exceptional spiritual and material culture, pre-
serving its monuments and the Christian heritage of the Americas. This book,
therefore, belongs in every Serbian home. It will serve as a symbol to us all and
to all future Serbian generations.

On behalf of the Episcopal Council
Bishop Longin Bishop Mitrofan

Metropolitan Amfilohije P -
Lo 2T e e ,}— JL-—--"J@" f’%’f/%’&z&

Bishop I/g.ney =

=

. Bishop Maxim

SPONSORSHIP APPEAL
FOR

SERBIAN CHRISTIAN HERITAGE
OF AMERICA
MO NOGRAPH

(BOOK)

The Historical, Spiritical artd Cireltuural Preserice
of the Serbiar: Diaspora irz North arid Sowtth Arnerica

I/ We Agree to Donate

Platinum $2,000 Gold $1.000 Silver $S500

ADIDRESS

CITY, STATE., ZIP

The Funds donated will be used specifically to pay for the publication
of 3,000 copies of the Monograph in English (Book).

Benefits of spornsorship iricliuede recogrritiorz irz thhe Book
artid website as well as a persornal copy of thhe Book

Make Check payable to:
Western American Diocese — Monograph Fund

1621 West Garvey Avenue

Alhambra California 91803
U.S.A.
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